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Vážení partneri,
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PRÍHOVOR 
PREDSEDU 
PREDSTAVENSTVA

Udalosťou s najväčším vplyvom na chod a výsledky 
EUSTREAMU bolo nepochybne prerušenie prepravy zemného 
plynu cez Ukrajinu k 1. januáru 2025. K zastaveniu tokov 
došlo po viac ako päťdesiatich rokoch v dôsledku skončenia 
tranzitnej zmluvy medzi ukrajinskou a ruskou stranou 
a v dôsledku skutočnosti, že žiadne z ponúkaných riešení 
na zachovanie tranzitu si nenašlo podporu u všetkých 
zúčastnených strán.

Zastavenie tranzitu z Ukrajiny má zásadné dosahy 
na celkové prepravované množstvá zemného plynu 
aj na hospodárske výsledky. Pre porovnanie, v predkrízových 
obdobiach ročná preprava bežne presahovala 60 mld. m³, 
pričom z prepraveného množstva zemného plynu za uplynulý 
hospodársky rok (10,23 mld. m³) väčšia časť pripadala 
na obdobie pred zastavením tranzitu v smere z Ukrajiny. 
Obdobne to platí aj pre hospodárske výsledky: EUSTREAM 
predkladá účtovnú závierku za hospodársky rok s pozitívnymi 
výsledkami, tie však boli v podstatnej miere dosiahnuté 
vďaka tomu, že prvých päť mesiacov hospodárskeho roka 
ešte pokračoval tranzit v smere z Ukrajiny.

Vážení partneri,

spoločnosť eustream, a.s. (EUSTREAM) predkladá riadnu 
účtovnú závierku a výročnú správu za hospodársky rok 
od 1. augusta 2024 do 31. júla 2025.

Samostatnou súčasťou výročnej správy je správa 
o udržateľnosti.

Uplynulý hospodársky rok bol naďalej významne negatívne 
ovplyvnený vojnou na Ukrajine a jej dôsledkami na európsky 
trh so zemným plynom, ktoré nepriaznivo vplývajú 
aj na výsledky našej spoločnosti. Napriek tomu sme 
aj v tomto období riadne plnili všetky úlohy prevádzkovateľa 
prepravnej siete zemného plynu so strategickým významom 
pre domácu i regionálnu energetickú bezpečnosť.

Za sledované dvanásťmesačné obdobie sme pre našich 
zákazníkov prepravili spolu 10,23 mld. m³ zemného plynu, 
čo v energetických jednotkách zodpovedá 109,75 TWh. To 
predstavuje ďalší významný pokles prepravovaných objemov 
zemného plynu od začiatku vojny na Ukrajine
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Tomáš Mareček
predseda predstavenstva

Prípravy na možný výpadok prepravy v smere z Ukrajiny 
začali v našej spoločnosti pred viac ako 15 rokmi. Slovensko je 
vďaka včasným investíciám spoločnosti do prepravnej siete 
plnohodnotne prepojené so všetkými okolitými krajinami, 
a naši zákazníci môžu prepravovať plyn zo všetkých smerov 
podľa jeho dostupnosti a požiadaviek trhu. Tieto strategické 
investície dnes tvoria podstatný pilier energetickej 
bezpečnosti Slovenska i okolitých trhov, vrátane Ukrajiny, 
a sú aj dobrým základom pôsobenia našej spoločnosti 
do budúcnosti.

V rámci plnenia našich úloh zodpovedne sledujeme vývoj 
a požiadavky trhu, na ktoré vhodne reagujeme. Príkladom 
z uplynulého hospodárskeho roka je oznámenie plánovaného 
ďalšieho navýšenia prepravnej kapacity v smere z Maďarska 
na vstupnom bode Veľké Zlievce, ktorý sa ukázal ako kľúčový 
pre plynulé zásobovanie slovenského trhu.

S rovnakou zodpovednosťou pristupujeme 
aj k strednodobým a dlhodobým výzvam spojeným 
s dekarbonizáciou a rozvojom vodíkovej ekonomiky. 
EUSTREAM je súčasťou všetkých relevantných iniciatív 

v regióne zameraných na budúcu prepravu vodíka. Ťažiskom 
nášho trvalého úsilia o vytváranie predpokladov pre rozvoj 
vodíkovej ekonomiky je plánovaná úprava jednej z hlavných 
tranzitných línií na prepravu čistého vodíka. Takéto riešenie 
umožní paralelnú prepravu zemného plynu aj čistého vodíka 
podľa skutočného rozvoja produkčných kapacít a dopytu. 
Podmienkou vybudovania takejto infraštruktúry, ktorá je 
predpokladom skutočného rozvoja vodíkovej ekonomiky, 
bude existencia komerčného záujmu a získanie významnej 
dodatočnej podpory z európskych alebo domácich zdrojov.

EUSTREAM aj v uplynulom hospodárskom roku potvrdil, že je 
dôveryhodným partnerom pre svojich zákazníkov, ktorí sa 
môžu spoľahnúť na naše služby. Aj v nových podmienkach 
zostávame spoločnosťou, ktorá disponuje všetkými 
predpokladmi na zabezpečenie spoľahlivej prevádzky 
prepravnej siete, plnenie kľúčových záväzkov a podporu 
energetickej bezpečnosti a stability. Úprimne ďakujem 
všetkým našim obchodným partnerom, investorom a tiež 
profesionálnemu tímu zamestnancov, ktorí sú našou silnou 
oporou.



EUSTREAM je prevádzkovateľom prepravnej siete zemného 
plynu v Slovenskej republike, ktorého základným poslaním 
je bezpečná, spoľahlivá a ekologická preprava zemného 
plynu pre európske trhy. S týmto poslaním, ktoré úspešne 
plníme už od roku 1972, je spojená spoluzodpovednosť 
za energetické zásobovanie cieľových trhov. Spoľahlivosť 
a bezpečnosť sú preto prvoradými princípmi fungovania 
našej spoločnosti.

Prepravný systém EUSTREAMU predstavuje dôležité 
energetické spojenie  so všetkými okolitými krajinami. 
Robustný systém paralelných potrubí je prepojený s hlavnými 
prepravnými trasami na Ukrajine, v Maďarsku, Rakúsku, 
Českej republike a v Poľsku.

Naše služby využívajú významné domáce i európske 
energetické spoločnosti. Prístup do siete a preprava zemného 
plynu je umožnený všetkým partnerom transparentným 
a nediskriminačným spôsobom, v súlade s európskou 
a slovenskou plynárenskou legislatívou.

Podnikanie našej spoločnosti je nerozlučne spojené 
s ochranou životného prostredia a trvalou udržateľnosťou. 
EUSTREAM neustále investuje do zefektívňovania prevádzky 
a najmodernejších technológií, ktoré šetria životné 
prostredie. Zemný plyn, ako ekologickejšia alternatíva tuhých 
palív, prispieva k znižovaniu emisií skleníkových plynov 
a čistote ovzdušia.

Rozvinutá plynárenská infraštruktúra zároveň predstavuje 
nenahraditeľný potenciál v procese transformácie 
na nízkouhlíkovú ekonomiku. Ako spoločensky zodpovedná 
firma sa už dnes pripravujeme na budúce úlohy pri preprave 
nízkouhlíkových a obnoviteľných plynov. EUSTREAM je 
súčasťou európskej iniciatívy European Hydrogen Backbone, 
ktorej cieľom je vytvoriť základ budúcej prepravy vodíka v EÚ.

EUSTREAM – PLYNÁRENSKÁ KRIŽOVATKA STREDNEJ EURÓPY
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K 31. júlu 2025 bola vlastníkom 100 % akcií spoločnosti 
eustream, a.s., spoločnosť SPP Infrastructure, a. s., 
so sídlom Plátennícka 19013/2, 821 09 Bratislava.

Spoločnosť EUSTREAM vlastní 15 % akcií v spoločnosti 
Central European Gas Hub AG so sídlom Floridsdorfer 
Hauptstrasse 1, 1210 Viedeň, Rakúsko.

K 31. júlu 2025 spoločnosť EUSTREAM nemala 
ďalšie majetkové podiely v iných  spoločnostiach 
ani organizačné zložky v zahraničí.

PROFIL  
SPOLOČNOSTI



• �Baumgarten (bod do/z prepravnej siete plynárenských 
zariadení na území Rakúska),

• �Lanžhot (bod do/z prepravnej siete plynárenských zariadení 
na území Českej republiky),

• �Veľké Zlievce (bod do/z prepravnej siete plynárenských 
zariadení na území Maďarska),

• �Výrava (bod do/z prepravnej siete plynárenských zariadení 
na území Poľska), 

• �domáci bod (bod do/z distribučných sietí a zásobníkov 
na území Slovenskej republiky).

EUSTREAM umožňuje výmenu vlastníctva plynu 
vo virtuálnom obchodnom bode (Virtual Trading Point) 
prevádzkovanom spoločnosťou, a to nielen medzi užívateľmi 
siete s rezervovanou prepravnou kapacitou, ale aj medzi 
obchodníkmi s plynom.

Prepravná sieť pozostáva zo štyroch až piatich paralelných 
potrubí s priemerom 1 200 a 1 400 mm s maximálnym 
prevádzkovým tlakom 7,35 MPa. Výkon potrebný na plynulý 
tok plynu zabezpečujú štyri kompresorové stanice s výkonom 
422 MW.

Prístup ku kapacitám prepravnej siete je založený 
na Entry – Exit princípe. Zákazník si na vstup alebo výstup 
do/z prepravnej siete môže zvoliť jeden z nasledujúcich 
vstupných/výstupných bodov:

• �Veľké Kapušany (bod do/z prepravnej siete plynárenských 
zariadení na území Ukrajiny),

• �Budince (bod do/z prepravnej siete plynárenských zariadení 
na území Ukrajiny), 

PREPRAVNÁ SIEŤ SPOLOČNOSTI EUSTREAM
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V smere do Rakúska bolo prepravených 4,10 mld. m3, v smere 
na Ukrajinu 0,75 mld. m3, v smere do Českej republiky 
1,55 mld. m3, v smere do Poľska 0,00 mld. m3 zemného plynu 
a v smere do Maďarska 0,00 mld. m3. Zvyšné množstvo 
tvorila preprava zemného plynu zákazníkom v Slovenskej 
republike.

V období od 1. augusta 2024 do 31. júla 2025 zaznamenala 
spoločnosť EUSTREAM 1 778 nových potvrdených rezervácií 
prepravných kapacít. Za uvedené obdobie bolo evidovaných 
1 821 aktívnych zmlúv na prístup do prepravnej siete 
a prepravu zemného plynu.

Celkovo bolo v sledovanom období cez prepravný systém 
spoločnosti EUSTREAM prepravených 10,23 mld. m3 
zemného plynu, čo v energetických jednotkách zodpovedá 
109,75 TWh.

mld. m3 zemného plynu  
prepraveného v období  

od 1. augusta 2024 do 31. júla 2025

10,23

PREPRAVA 
ZEMNÉHO 
PLYNU

8



9

Preprava zemného plynu (v mld. m3)

Preprava zemného plynu (v TWh)

10,23 17,54 16,97 35,62 48,20 60,64 66,47 34,20 64,20 60,60 55,80 46,50 58,50

109,75 188,03 181,86 376,66 509,45 641,08 701,46 362,20   678,66   642,99   591,13   488,53   614,25

2017 2016 2015 2014 2013

2017 2016 2015 2014 2013

1. 8. 2020 - 
31. 7. 2021 

1. 8. 2020 - 
31. 7. 2021 

1. 8. 2022 - 
31. 7. 2023

1. 8. 2022 - 
31. 7. 2023

1. 8. 2021 - 
31. 7. 2022 

1. 8. 2021 - 
31. 7. 2022 

1. 8. 2023 - 
31. 7. 2024 

1. 8. 2023 - 
31. 7. 2024 

1. 8. 2024 - 
31. 7. 2025 

1. 8. 2024 - 
31. 7. 2025 

1. 8. 2019 - 
31. 7. 2020 

1. 8. 2019 - 
31. 7. 2020 

1. 8. 2018 - 
31. 7. 2019 

1. 8. 2018 - 
31. 7. 2019 

1. 1. 2018 - 
31. 7. 2018 

1. 1. 2018 - 
31. 7. 2018 



Základnou úlohou spoločnosti EUSTREAM je spoľahlivá, 
bezpečná a ekologická preprava zemného plynu pre cieľové 
európske trhy. Toto poslanie EUSTREAM napĺňa 
s ohľadom na princípy energetickej bezpečnosti, solidarity 
a udržateľnosti. Ide o východiskové princípy našich plánov, 
ktoré sú bezprostredne determinované bezpečnosťou 
a diverzifikáciou dodávok, a zároveň témou prechodu 
na nízkouhlíkovú energetiku.

Ako európsky prevádzkovateľ prepravnej siete naše zámery 
podrobne publikujeme v pravidelne aktualizovanom 
desaťročnom pláne rozvoja siete. Vďaka cieleným 
investíciám z poslednej viac ako dekády je slovenský systém 
plnohodnotne obojsmerne prepojený s hlavnými prepravnými 
trasami so všetkými susednými krajinami.

Moderná a dobre prepojená prepravná sieť je dnes dôležitým 
pilierom regionálnej energetickej bezpečnosti. Existujúcu 
sieť plánujeme naďalej rozvíjať v závislosti od požiadaviek 
trhu. V tejto súvislosti osobitne analyzujeme možnosti 
rozšírenia prepravných kapacít v rámci nového severojužného 
prepoja (maďarsko-slovenský prepoj). EUSTREAM sa 
súčasne s rozvojom prepravných kapacít naplno sústredí 
aj na budúce úlohy v oblasti dekarbonizácie, teda na prepravu 
nízkouhlíkových a obnoviteľných plynov.
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PLÁNY ROZVOJA SIETE

Zvýšenie prepravnej kapacity na prepojovacom bode 
Veľké Zlievce/ Balassagyarmat

Spoločnosti eustream, a.s. a FGSZ Ltd. plánujú ponúknuť 
dodatočné navýšenie pevnej prepravnej kapacity 
na prepojovacom bode Veľké Zlievce/Balassagyarmat 
v smere z Maďarska na Slovensko, čo obe spoločnosti 
opakovane oznámili v marci a v júli 2025. Plánované 
navýšenie ďalej zvýši pevnú kapacitu na prepojovacom 
bode Veľké Zlievce/Balassagyarmat na 5 300 315 kWh/h 
(t. j. z 3,5 mld. m³ ročne na 4,38 mld. m³ ročne) v smere 
z Maďarska na Slovensko. Toto navýšenie bude predstavovať 
dôležitý krok aj v rozvoji projektu Vertikálneho koridoru.

Navýšenie pevnej prepravnej kapacity 
na prepojovacom bode Výrava

Projekt Prepojovacieho plynovodu Poľsko-Slovensko 
bol dokončený v roku 2022. Plynovod poskytuje Poľsku 
a Slovensku nateraz dostatočné prepravné kapacity, avšak 
existujú aj možnosti ďalšieho navýšenia prepravnej kapacity. 
EUSTREAM hľadá a bude reagovať na nové obchodné 
príležitosti, ktoré by mohli vzniknúť spolu s výstavbou 
nových LNG terminálov plánovaných v Poľsku. V prípade 
záujmu trhu o zvýšenie prepravnej kapacity bude potrebné 
vykonať úpravy na prepravnej sieti v Poľsku, navýšiť kapacity 
hraničnej preberacej stanice Výrava a vykonať úpravy 
na vstupnom objekte kompresorovej stanice vo Veľkých 
Kapušanoch. Takýmto spôsobom je možné navýšiť 
prepravnú kapacitu v smere na Slovensko potenciálne 
do 10,9 mld. m3/rok a v smere do Poľska do 12,8 mld. m3/rok.

Plynovod Eastring

Vo fáze inžinieringu bol ako súčasť aktuálneho TYNDP 
naďalej vedený aj projekt plynovodu Eastring – plánované 
plynovodné prepojenie pre strednú a juhovýchodnú Európu. 
Ide o projekt, ktorý ponúka priame obojsmerné prepojenie 
medzi rozvinutými plynárenskými trhmi v EÚ a turecko-
bulharskou hranicou, teda regiónom, ktorý sa postupne 
mení na dôležitý plynárenský uzol s prístupom k mnohým 
významným zdrojom zemného plynu.

V súvislosti so zmenou situácie na trhu so zemným plynom 
v posledných rokoch evidujeme významný záujem o prepravu 
v smere z juhovýchodnej Európy. Eastring ponúka riešenie, 
ako zabezpečiť prepojenie Turecka so strednou Európou, 
umožniť prístup k LNG terminálom v Turecku a Grécku a tiež 
rozvinúť prepravu plynu z Azerbajdžanu prípadne nových 
ložísk v Čiernom mori.

Importný koridor KASPIK (Solidarity String)

Cieľom projektu je pri minimálnej úprave prepravnej siete 
zabezpečiť importnú trasu pre dodávky zemného plynu 
z Azerbajdžanu v predpokladanom objeme do 5 mld. m3/ rok. 
Realizáciou projektu by došlo k prepojeniu existujúcej 
kľúčovej infraštruktúry na území SR, napojenej na západné 
plynárenské uzly, s plynárenskou infraštruktúrou na území 
Maďarska, Rumunska, Bulharska, Turecka a zdrojmi 
plynu v Kaspickej oblasti. V roku 2024 sme na danej trase 
nezaznamenali záväzný dopyt. Do budúcna by však toto 
riešenie efektívnym spôsobom posilnilo diverzifikáciu 
prepravných trás a zdrojov zemného plynu v regiónoch 
strednej a juhovýchodnej Európy, ktoré sú značne závislé 
od dodávok ruského plynu a citlivé na ich prípadný výpadok. 
Medzi Európskou komisiou a Azerbajdžanom bolo 18. júla 
2022 podpísané Memorandum o porozumení o strategickom 
partnerstve v oblasti energetiky s cieľom navýšiť dovoz 
zemného plynu do Európy z Azerbajdžanu. Projekt je 
podporený aj medzivládnym memorandom z 25. apríla 
2023 podpísaným zástupcami vlád Bulharska, Rumunska, 
Maďarska, Slovenska a Azerbajdžanu.
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H2 Infrastructure – Transmission Repurpose 
(H2I-TR)

Dňa 15. februára 2024 schválila Európska komisia, v súlade 
s pravidlami EÚ o štátnej pomoci, v poradí tretí zoznam 
dôležitých projektov spoločného európskeho záujmu 
(IPCEI) v oblasti vodíkových technológií, s cieľom podporiť 
vodíkovú infraštruktúru. Projekt H2I-TR (IPCEI kód SK04), 
spoločnosti EUSTREAM, sa stal súčasťou tohto balíka 
projektov pod spoločným názvom IPCEI „Hy2Infra“ spolu 
s ďalšími 32 projektami zo 7 členských štátov EÚ. Cieľom 
projektu H2I-TR je úprava jednej zo štyroch hlavných 
línií plynovodného potrubia prepravnej siete spoločnosti 
EUSTREAM spájajúceho Ukrajinu na východe, s rakúskymi 
a českými prepravnými sieťami na západe, čo umožní 
nákladovo efektívny spôsob prepravy veľkých objemov 
čistého vodíka z/do Ukrajiny, zo severnej Afriky a z Balkánu 
ako potenciálnych hlavných centier produkcie a/alebo 
skladovania zeleného vodíka smerom k spotrebiteľským 
centrám v Nemecku, na Slovensku ako aj v iných častiach 
Európy. V súlade s Vodíkovou stratégiou EÚ sa očakáva 
významná produkcia vodíka aj mimo hraníc EÚ, napríklad 
na Ukrajine či v Severnej Afrike a Brazílii. Cieľom projektu 
je detailne identifikovať časti plynovodného systému 
a následne vykonať technické úpravy potrebné na to, 
aby bola prepravná sieť spoločnosti EUSTREAM pripravená 
na prepravu obnoviteľných a nízkouhlíkových plynov 
medzi ktoré patrí vodík. Zámerom projektu bolo umožniť 
v závislosti od dopytu a rozvoja vodíkovej ekonomiky 
vysokokapacitnú prepravu čistého vodíka od roku 2030. 
Konečné objemy prepravy budú definované na základe 
dopytu trhu a technických možností jednotlivých 
prevádzkovateľov nadväzujúcich sietí. Modernizovaný koridor 
paralelných potrubí prepravnej siete spoločnosti EUSTRAM 
umožní paralelnú prepravu zemného plynu a čistého vodíka 
po tom, ak bude v prevádzke dostatok kapacít na výrobu 
vodíka ako aj dostatočný dopyt po tomto médiu. Okrem toho, 
projekt H2I–TR poskytne základnú bázu pre prípadný ďalší 
rozvoj vodíkovej infraštruktúry na Slovensku, s Maďarskom 

a prípadne aj Poľskom. Práve nová vodíková infraštruktúra, 
vrátane projektu EUSTREAMU, má slúžiť na prepravu vodíka 
pre cieľové trhy a tým aj pomôcť dekarbonizovať slovenský 
a európsky priemysel. Ide o projekt, ktorý je absolútne 
nevyhnutný pre rozvoj vodíkovej ekonomiky v strednej 
a východnej Európe. Zároveň ide o najväčší IPCEI projekt 
svojho druhu v strednej a východnej Európe, čo podčiarkuje 
strategický význam slovenskej prepravnej siete.

EASTGATEH2V

EASTGATEH2V je projekt, ktorý prináša integrovaný vodíkový 
ekosystém v Košickom samosprávnom kraji. Košický 
samosprávny kraj na východnom Slovensku, pri hranici 
s Ukrajinou, má potenciál byť kľúčovým uzlom pre vodík. 
EASTGATEH2V je v tomto regióne strategickým vodíkovým 
údolím, ktorého súčasťou je aj naša spoločnosť.

Realizáciou projektu sa očakáva, že EASTGATEH2V bude 
„prvou bránou EÚ“, ktorá dostane zelený vodík z Ukrajiny 
do EÚ. Ukrajina má ideálnu polohu pre rozsiahlu výrobu 
a uskladnenie vodíka z veternej a slnečnej energie a jej 
potenciál sa dramaticky zvýši, keď bude rozbehnuté úsilie 
o povojnovú obnovu. Využitie takéhoto potenciálu bude 
vyžadovať zmenu účelu časti našej prepravnej plynárenskej 
siete, ktorá má uvoľniť miesto pre životne dôležitú novú 
vodíkovú tepnu medzi východnou a západnou Európou. 
EASTGATEH2V bude katalyzátorom rozvoja iniciatívy CEHC, 
počnúc spustením rozsiahlej výroby a dodávky obnoviteľnej 
energie spolu s mobilitou a dopytom priemyslu v Košickom 
kraji. Projekt bol vyhlásený za strategický záujem Košického 
samosprávneho kraja, ako súčasť základnej stratégie 
re-industrializácie, ktorá uľahčí fázu zavádzania projektu 
spolu s dodatočným spolufinancovaním.

Úlohou spoločnosti EUSTREAM ako partnera projektu je 
vypracovanie technickej štúdie na zmenu účelu využitia 
existujúcej prepravnej plynárenskej infraštruktúry v okolí 
Košíc.

PROJEKTY ENERGETICKEJ TRANSFORMÁCIE 
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EUSTREAM je držiteľom povolenia na prepravu plynu na 
vymedzenom území Slovenskej republiky. Keďže preprava 
plynu patrí medzi regulované činnosti, činnosť spoločnosti 
EUSTREAM ako prevádzkovateľa prepravnej siete podlieha 
regulácii a monitorovaniu zo strany príslušných orgánov, 
predovšetkým Úradu pre reguláciu sieťových odvetví (ÚRSO) 
a Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky (MH SR).

Medzi nosné legislatívne predpisy upravujúce a regulujúce 
podnikanie v energetike v Slovenskej republike patrí zákon 
č. 250/2012 Z. z. z 31. júla 2012 o regulácii v sieťových 
odvetviach v znení neskorších predpisov, zákon č. 251/2012 

Energetická legislatíva EÚ zahŕňa široké spektrum predpisov 
zameraných na podporu a rozvoj energetického systému. 
V roku 2024 bol na úrovni EÚ prijatý nový plynárenský 
balíček, pozostávajúci z nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2024/1789 z 13. júna 2024 o vnútornom trhu 
s obnoviteľným plynom, zemným plynom a vodíkom, 
ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1227/2011, (EÚ) 
2017/1938, (EÚ) 2019/942 a (EÚ) 2022/869 a rozhodnutie 
(EÚ) 2017/684 a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) 
č. 715/2009 a zo smernice Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2024/1788 z 13. júna 2024 o spoločných pravidlách pre 
vnútorné trhy s obnoviteľným plynom, so zemným plynom 
a s vodíkom, ktorou sa mení smernica (EÚ) 2023/1791 
a zrušuje smernica 2009/73/ES. Predpisy obsiahnuté 
v balíčku stanovujú spoločné pravidlá pre vnútorné trhy 
s obnoviteľným plynom, so zemným plynom a s vodíkom 
a upravujú postavenie týchto plynov v dekarbonizovanom 
energetickom systému EÚ. Časť z balíka prijatých opatrení 
bude následne potrebné transponovať do právneho poriadku 
SR v predpísanej transpozičnej lehote. Z príslušných 
sieťových predpisov EÚ sú pre oblasť prepravy plynu 
smerodajné  nariadenie Komisie (EÚ) č. 312/2014 z 26. marca 
2014 o vytvorení sieťového predpisu na vyvažovanie plynu 

Spoločnosť EUSTREAM pri svojej činnosti vyvíja maximálne 
úsilie s cieľom dôsledného a permanentného plnenia 
povinností a dodržiavania podmienok stanovených 
príslušnou legislatívou, ako aj ďalšími dokumentmi 
vydanými na jej základe (napr. rozhodnutia ÚRSO). 

Z. z. z 31. júla 2012 o energetike a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ako 
aj ďalšie zákony či iné všeobecne záväzné právne predpisy 
vydané na ich základe (napr. vyhlášky ÚRSO).

v prepravných sieťach, nariadenie Komisie (EÚ) 2015/703 
z 30. apríla 2015, ktorým sa stanovuje sieťový predpis 
o pravidlách týkajúcich sa interoperability a výmeny údajov, 
nariadenie Komisie (EÚ) 2017/459 zo 16. marca 2017, ktorým 
sa stanovuje sieťový predpis o mechanizmoch prideľovania 
kapacity v plynárenských prepravných sieťach a ktorým sa 
zrušuje nariadenie (EÚ) č. 984/2013 a nariadenie Komisie 
(EÚ) 2017/460 zo 16. marca 2017, ktorým sa stanovuje 
sieťový predpis o harmonizovaných štruktúrach taríf 
za prepravu plynu. Okrem uvedených sú v platnosti aj ďalšie 
právne predpisy, ktorých cieľom je vytvoriť integrovaný, 
konkurencieschopný a transparentný trh s plynom v EÚ, 
zabezpečiť bezpečnosť a dostupnosť dodávok a podporiť 
udržateľnosť.

V súvislosti s dekarbonizačným úsilím EÚ, najmä snahou 
o dosiahnutie nastolených klimatických cieľov a s tým 
spojenou energetickou transformáciou hospodárstva EÚ, 
spoločnosť EUSTREAM aktívne participuje v rámci rôznych 
organizačných štruktúr a pracovných skupín pri tvorbe 
legislatívnych noriem a štandardov a ich následnej 
implementácií, monitoruje príslušnú legislatívu a plní 
zákonné povinnosti.

LEGISLATÍVA EÚ V OBLASTI ENERGETIKY A IMPLEMENTÁCIA  
SIEŤOVÝCH PREDPISOV EÚ

ENERGETICKÁ LEGISLATÍVA SR
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SÚLAD 
S LEGISLATÍVOU



Po prijatí tretieho energetického balíčka EÚ a jeho 
následnej transpozícii do slovenskej legislatívy bola 
jedným z najdôležitejších míľnikov certifikácia spoločnosti. 
Na základe rozhodnutia ÚRSO o udelení certifikácie 
bola spoločnosť EUSTREAM v roku 2013 certifikovaná 
rozhodnutím MH SR za nezávislého prevádzkovateľa 
prepravnej siete spĺňajúceho podmienky požadované 

ÚRSO schvaľuje tarify za prístup do prepravnej siete 
a prepravu plynu, ako aj podmienky ich uplatňovania, 
v súlade s príslušnou legislatívou. Cenové rozhodnutie 
na prvý rok regulačného obdobia platí na celé regulačné 
obdobie, ak ÚRSO neschváli zmenu cenového rozhodnutia. 

príslušnou legislatívou. Povinnosťou spoločnosti EUSTREAM 
je aj naďalej dodržiavať požiadavky, na základe ktorých 
jej bolo vydané certifikačné rozhodnutie. ÚRSO vykonáva 
dohľad nad spoločnosťou EUSTREAM formou trvalého 
monitorovania plnenia podmienok a dodržiavania povinností 
spoločnosti EUSTREAM ako nezávislého prevádzkovateľa 
prepravnej siete.

Cenové rozhodnutia na príslušné obdobia sú zverejnené 
na webovom sídle ÚRSO a spoločnosti EUSTREAM 
v súvislosti s publikačnými povinnosťami vyplývajúcimi 
z príslušnej legislatívy. 

NEZÁVISLÝ PREVÁDZKOVATEĽ PREPRAVNEJ SIETE

URČOVANIE TARÍF ZA PRÍSTUP DO PREPRAVNEJ SIETE A PREPRAVU PLYNU
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V zmysle § 58 odsek 11 písmeno a) zákona č. 251/2012 Z. z. z 31. júla 2012 o energetike a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov je osoba povinná zabezpečiť súlad prevádzkovateľa prepravnej siete (ďalej ako manažér programu 
súladu) povinná sledovať plnenie programu súladu.

EUSTREAM v sledovanom období (obdobie od 1. augusta 2024 do 31. júla 2025) dodržiaval program súladu, ktorý stanovuje 
najmä:

•	 opatrenia na zabezpečenie nediskriminačného správania a nezávislosti prevádzkovateľa prepravnej siete,
•	 konkrétne povinnosti zamestnancov a členov riadiacich a dozorných orgánov prevádzkovateľa prepravnej siete zamerané na 

splnenie účelu programu súladu.

Návrh programu súladu prevádzkovateľ prepravnej siete predložil na schválenie Úradu pre reguláciu sieťových odvetví 
(ÚRSO), ktorý ho rozhodnutím zo dňa 18. júna 2013 schválil a k tomuto dňu program súladu aj nadobudol účinnosť. Následne 
spoločnosť EUSTREAM zabezpečila všetky potrebné kroky vedúce k dodržiavaniu programu súladu a sledovaniu jeho plnenia. 
Dohľad nad plnením programu bol vykonávaný ÚRSO podľa § 9 ods. 1 písm. b) siedmeho bodu v spojení s § 26 ods. 11 zákona 
č. 250/2012 Z. z. z 31. júla 2012 o regulácii v sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov.

Prevádzkovateľ prepravnej siete poskytol manažérovi programu súladu potrebnú súčinnosť pri výkone jeho práv a povinností 
a zabezpečil, aby mu takúto súčinnosť poskytli aj všetky osoby, prostredníctvom ktorých prevádzkovateľ prepravnej siete 
vykonáva svoju činnosť. Manažérovi programu súladu bolo zabezpečené právo zúčastňovať sa zasadnutí predstavenstva ako 
štatutárneho orgánu prevádzkovateľa prepravnej siete, ďalej zasadnutí dozornej komisie, valného zhromaždenia prevádzkovateľa 
prepravnej siete a iných orgánov prevádzkovateľa prepravnej siete podľa obchodného zákonníka, právo na sprístupnenie dokladov 
a záznamov týkajúcich sa činnosti prevádzkovateľa prepravnej siete a na poskytnutie všetkých informácií potrebných na plnenie 
povinností osoby povinnej zabezpečiť súlad, ako aj prístup do sídla a prevádzkových priestorov prevádzkovateľa prepravnej siete 
bez predchádzajúceho oznámenia

Manažér programu súladu v sledovanom období:

•		 nezistil žiadne závažné porušenie týkajúce sa plnenia programu súladu prevádzkovateľa prepravnej siete,
•	 neidentifikoval konanie inej osoby, ktorá je súčasťou toho istého vertikálne integrovaného plynárenského podniku ako 

prevádzkovateľ prepravnej siete, alebo ktorá nad osobou, ktorá je súčasťou toho istého vertikálne integrovaného plynárenského 
podniku ako prevádzkovateľ prepravnej siete priamo alebo nepriamo vykonáva kontrolu, na valnom zhromaždení alebo 
člena dozornej komisie na zasadnutí dozornej komisie prevádzkovateľa prepravnej siete, ktoré by bránilo prevádzkovateľovi 
prepravnej siete v uskutočnení investície, ktorá sa podľa desaťročného plánu rozvoja siete má vykonať v nasledujúcich troch 
rokoch.

		  Milan Sedláček
		  manažér programu súladu

PLNENIE 
PROGRAMU 
SÚLADU
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Tomáš Mareček	 predseda predstavenstva

neobsadené	 podpredseda predstavenstva

Miroslav Bodnár	 člen predstavenstva

Ondrej Studenec	 člen predstavenstva

Peter Pčola 	 člen predstavenstva

Uvedený stav je k 31. júlu 2025. Dňa 24. septembra 2024 zanikla funkcia člena 
predstavenstva Michalovi Kľučárovi, ktorého vo funkcii 25. septembra 2024 
nahradil Peter Pčola.

Svetlana Gavorová	 predsedníčka dozornej rady

Martin Gebauer	 podpredseda dozornej rady

Andrej Lasz	 člen dozornej rady

Andrej Lendvay	 člen dozornej rady

Mikuláš Maník	 člen dozornej rady

Norbert Faith	 člen dozornej rady

Uvedený stav je k 31. júlu 2025.  V sledovanom období nenastali v zložení 
dozornej rady žiadne zmeny.

PREDSTAVENSTVO

DOZORNÁ RADA

Tomáš Mareček
predseda predstavenstva

VEDENIE 
SPOLOČNOSTI
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Daniel Křetínský	 predseda dozornej komisie

Ružena Lovasová	 podpredsedníčka dozornej komisie

Hana Krejčí	 členka dozornej komisie

Roman Karlubík	 člen dozornej komisie

Jan Stříteský	 člen dozornej komisie

Uvedený stav je k 31. júlu 2025. V sledovanom období nenastali v zložení dozornej 
komisie žiadne zmeny.

Rastislav Ňukovič	 generálny riaditeľ

Miroslav Bodnár	 riaditeľ stratégie

Peter Pčola	 riaditeľ obchodu a regulácie

Miloš Farštiak	 riaditeľ ekonomiky a financií

Petr Krafka	 riaditeľ korporátnych záležitostí

Tomáš Matula 	 riaditeľ riadenia aktív

Ján Horník	 riaditeľ dispečingu

Ivan Orth	 riaditeľ kompresorovej techniky

Anton Zelenaj	 riaditeľ údržby a opráv potrubných systémov

Uvedený stav je k 31. júlu 2025. 

MANAŽMENT

DOZORNÁ KOMISIA

Rastislav Ňukovič
generálny riaditeľ
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EUSTREAM dodržiava pri správe a riadení Kódex správy 
spoločností na Slovensku, ktorý je vydaný Slovenskou 
asociáciou corporate governance. Kódex je verejne dostupný 
na internetovej stránke asociácie SACG https://sacg.sk/
kodexy/.

Valné zhromaždenie je najvyšším orgánom spoločnosti, 
prostredníctvom ktorého sa akcionári zúčastňujú na riadení 
spoločnosti.
Každý akcionár spoločnosti disponuje právami, na základe 
ktorých uplatňuje svoj vplyv v spoločnosti:
•	 právo podieľať sa na riadení spoločnosti, na zisku 

a na likvidačnom zostatku spoločnosti. Právo zúčastňovať 
sa na riadení spoločnosti si akcionár uplatňuje 
hlasovaním na valnom zhromaždení. Akcionár má 
právo požadovať na valnom zhromaždení informácie, 
vysvetlenia týkajúce sa záležitostí spoločnosti alebo 
záležitostí osôb ovládaných spoločnosťou, podávať 
návrhy k prerokúvanému programu a byť volený 
do orgánov spoločnosti,

•	 právo hlasovať na valnom zhromaždení - počet hlasov 
akcionára je daný pomerom menovitej hodnoty jeho/jej 
akcií k výške základného imania,

•	 akcionár má právo na podiel zo zisku spoločnosti 
(dividendu),

•	 akcionár má v rozsahu, v akom mu to umožňujú platné 
právne predpisy (vrátane zákona o energetike č. 251/2012 
Z. z.), právo nazerať do zápisníc z rokovania dozornej rady 
a o takto získaných informáciách je povinný zachovávať 
mlčanlivosť.

Do pôsobnosti valného zhromaždenia patrí najmä:
•	 voľba a odvolanie členov dozornej rady,
•	 voľba a odvolanie členov dozornej komisie,
•	 zmena stanov, štatútu dozornej rady, štatútu dozornej 

komisie alebo štatútu predstavenstva,
•	 zmena základného imania alebo vytvorenie, rozdelenie 

alebo vydanie akýchkoľvek akcií alebo akýchkoľvek 
iných cenných papierov spoločnosťou alebo udelenie 
akýchkoľvek opcií alebo práv na upísanie alebo premenu 
akéhokoľvek nástroja, na takéto akcie alebo cenné papiere 
spoločnosti alebo akékoľvek zníženie základného imania,

•	 zlúčenie, splynutie, rozdelenie, zmena právnej formy, 
zrušenie s likvidáciou alebo iná významná zmena 
korporátnej štruktúry,

•	 rozhodnutie o rozdelení akýchkoľvek dividend, pričom 
valné zhromaždenie môže rozhodnúť len o takom návrhu 
predstavenstva na výplatu dividend, ktorý schválila 
dozorná komisia,

•	 rozhodnutia o zvýšení alebo znížení základného imania,
•	 schválenie účtovnej závierky, rozhodnutia o rozdelení 

zisku vrátane určenia výšky dividend a prípadných 
tantiém a o spôsobe úhrady prípadných strát, pričom 
valné zhromaždenie môže rozhodnúť len o takom návrhu 
predstavenstva spoločnosti na rozdelenie zisku alebo 
úhradu strát, ktorý schválila dozorná komisia,

•	 rozhodnutia o zmenách práv spojených s akýmkoľvek 
druhom akcií,

•	 rozhodnutia o premene akcií na meno na akcie 
na doručiteľa a naopak,

•	 rozhodnutia o obmedzení alebo vylúčení prednostného 
práva akcionára na upísanie novo vydaných akcií 
spoločnosti v súlade a na základe podmienok stanovených 
zákonom,

•	 rozhodnutia schvaľujúce akékoľvek nakladanie (vrátane 
zriadenia akéhokoľvek záložného práva) s akciami,

•	 schválenie zmluvy o prevode podniku spoločnosti a zmluvy 
o prevode časti podniku spoločnosti,

•	 rozhodnutia schvaľujúce akékoľvek nakladanie 
s podstatnými aktívami prepravnej siete plynu,

•	 akákoľvek podstatná zmena v povahe hlavnej obchodnej 
činnosti spoločnosti,

•	 vymenovanie audítora, pričom valné zhromaždenie 
môže rozhodnúť len o takom návrhu, na vymenovanie 
audítora, ktorý bol valnému zhromaždeniu predložený 
predstavenstvom,

•	 rozhodnutie o ďalších záležitostiach, ak ich stanovy alebo 
všeobecne záväzné kogentné právne predpisy zverujú 
do pôsobnosti valného zhromaždenia.

VALNÉ ZHROMAŽDENIE

VYHLÁSENIE  
O SPRÁVE A RIADENÍ 
SPOLOČNOSTI
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Predstavenstvo je štatutárnym orgánom spoločnosti.
Predstavenstvo je oprávnené konať v mene spoločnosti 
vo všetkých záležitostiach.
Predstavenstvo rozhoduje nezávisle vo veciach, ktoré sa 
týkajú každodennej činnosti prevádzkovateľa prepravnej 
siete, riadenia prepravnej siete a prípravy desaťročného 
plánu rozvoja siete, pričom túto pôsobnosť nemožno zveriť 
inému orgánu spoločnosti.

Člen predstavenstva vždy dodržiava všetky priebežne platné 
kogentné ustanovenia slovenského Obchodného zákonníka, 
Zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike a programu súladu, 
ktoré sa vzťahujú na členov predstavenstva.
Predstavenstvo riadi činnosť spoločnosti rozhoduje 
o všetkých záležitostiach týkajúcich sa spoločnosti, pokiaľ 
nie sú kogentnými ustanoveniami príslušných právnych 
predpisov alebo stanovami vyhradené do pôsobnosti iných 
orgánov spoločnosti.
Predstavenstvo spoločnosti má piatich členov.
Členov predstavenstva volí a odvoláva dozorná komisia 
na dobu štyroch rokov. Dozorná komisia zároveň určí, ktorý 
z členov predstavenstva je predsedom a podpredsedom 
predstavenstva.

Valné zhromaždenie sa skladá zo všetkých na ňom prítomných 
akcionárov. Rokovaní valného zhromaždenia sa zúčastňuje 
spravidla aspoň jeden člen predstavenstva, aspoň jeden člen 
dozornej rady, aspoň jeden člen dozornej komisie a/alebo 
ďalší pozvaní hostia. Právo zúčastniť sa na rokovaní valného 
zhromaždenia bez hlasovacieho práva má osoba povinná 
zabezpečiť súlad.

Ak má spoločnosť jediného akcionára, vykonáva tento akcionár 
pôsobnosť valného zhromaždenia vo forme písomných 
rozhodnutí. Rozhodnutia jediného akcionára musia byť písomne 

Predstavenstvo najmä:
•	 riadi podnikateľskú činnosť spoločnosti a zabezpečuje 

všetky jej prevádzkové a organizačné záležitosti,
•	 vykonáva zamestnávateľské práva,
•	 zvoláva valné zhromaždenie,
•	 vykonáva uznesenia valného zhromaždenia a uznesenia 

dozornej komisie vo veciach, v ktorých má výlučnú 
právomoc rozhodovať dozorná komisia,

•	 zabezpečuje vedenie predpísaného účtovníctva,
•	 predkladá valnému zhromaždeniu, dozornej rade 

a dozornej komisii na schválenie alebo na vyjadrenie 
návrhy, informácie a materiály v prípadoch určených 
stanovami,

•	 pripravuje ročný rozpočet a obchodný plán spoločnosti,
•	 pripravuje desaťročný plán rozvoja siete,
•	 pripravuje a schvaľuje program súladu podľa požiadaviek 

Zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike.

doručené predstavenstvu, dozornej rade, dozornej komisii 
a osobe povinnej zabezpečiť súlad. Jediný akcionár je oprávnený 
požadovať, aby sa jeho rozhodovania zúčastnilo predstavenstvo, 
dozorná rada, dozorná komisia a osoba povinná zabezpečiť 
súlad, pričom osoba povinná zabezpečiť súlad má právo sa 
zúčastniť rozhodovania jediného akcionára. Tento akcionár 
môže kedykoľvek zvolať valné zhromaždenie.

PREDSTAVENSTVO
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Dozorná rada je najvyšším kontrolným orgánom spoločnosti.
Dozorná rada dohliada na výkon pôsobnosti predstavenstva 
a uskutočňovanie podnikateľskej činnosti spoločnosti.
Dozorná rada spoločnosti má šesť členov. Dve tretiny 
členov dozornej rady volí a odvoláva valné zhromaždenie 
na dobu troch rokov. Jednu tretinu členov dozornej rady volia 
zamestnanci spoločnosti na dobu piatich rokov.
Člen dozornej rady dodržiava všetky kogentné ustanovenia 
slovenského Obchodného zákonníka, Zákona č. 251/2012 
Z. z. o energetike, ako aj programu súladu, najmä vo vzťahu 
k povinnosti zachovávať dôvernosť informácií.
Dozorná rada overuje postupy vo veciach spoločnosti a je 
oprávnená kedykoľvek nahliadať do účtovných dokladov, 
spisov a záznamov týkajúcich sa činnosti spoločnosti 
a zisťovať stav spoločnosti. Pritom kontroluje a, v rozsahu 
umožnenom právnymi predpismi (najmä Zákonom 
č. 251/2012 Z. z. o energetike), valnému zhromaždeniu 
a v potrebnom rozsahu aj dozornej komisii predkladá 
závery a odporúčania vyplývajúce z jej kontrolnej činnosti 
týkajúce sa:
•	 plnenia úloh uložených valným zhromaždením 

predstavenstvu a dodržiavania uznesení dozornej 
komisie,

•	 dodržiavania stanov a príslušných právnych predpisov 
v činnosti spoločnosti,

•	 hospodárskej a finančnej činnosti spoločnosti, 
účtovníctva, záznamov, účtov, stavu majetku spoločnosti, 
jej záväzkov a pohľadávok.

Dozorná rada je povinná preskúmať účtovnú závierku a návrh 
na rozdelenie zisku, resp. vysporiadanie straty a informovať 
valné zhromaždenie a dozornú komisiu o výsledku tohto 
preskúmania.
Dozorná rada má právomoci stanovené zákonom 
a stanovami.
Dozorná rada preskúmava a, v rozsahu umožnenom právnymi 
predpismi (najmä Zákonom o energetike), môže predkladať 
valnému zhromaždeniu správy o:
•	 návrhoch predstavenstva na zrušenie spoločnosti 

a na vymenovanie likvidátora,
•	 správach predstavenstva o obmedzených transakciách 

so spriaznenými stranami alebo transakciách na základe 
iných ako bežných obchodných podmienok,

•	 návrhu na rozdelenie zisku,
•	 akomkoľvek návrhu o akomkoľvek nakladaní s podnikom 

spoločnosti alebo jeho časťou.

Dozorná rada na základe návrhu predstavenstva a pred 
uzavretím príslušnej transakcie schvaľuje, v rozsahu 
a za podmienok stanovených Stanovami, obmedzené 
transakcie so spriaznenou stranou, transakcie týkajúce 
sa oddelených činností na základe iných ako bežných 
obchodných podmienok, zníženie stavu pracovných síl 
spoločnosti o viac ako 10 % v priebehu obdobia dvanástich 
mesiacov.

Dozorná rada preskúmava a môže predkladať správy dozornej 
komisii o návrhoch  predstavenstva individuálneho ročného 
rozpočtu a obchodného plánu spoločnosti.

DOZORNÁ RADA
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Dozorná komisia je osobitný orgán spoločnosti 
s pôsobnosťou stanovenou Zákonom č. 251/2012 Z. z. 
o energetike.
Do pôsobnosti dozornej komisie patria výlučne nasledovné 
záležitosti:
•	 schvaľovanie návrhov predstavenstva na rozdelenie 

zisku pred predložením návrhu na schválenie valnému 
zhromaždeniu,

•	 voľba a odvolávanie Osoby povinnej zabezpečiť súlad,
•	 voľba a odvolávanie členov predstavenstva, určenie 

predsedu a podpredsedu predstavenstva,
•	 schvaľovanie akýchkoľvek návrhov predstavenstva 

ohľadom maximálnej miery zadlženosti,

•	 schvaľovanie návrhov finančných plánov vypracovaných 
predstavenstvom,

•	 schvaľovanie návrhov predstavenstva ohľadom 
akýchkoľvek rozhodnutí o začatí realizácie jednotlivých 
investícií podľa desaťročného plánu rozvoja siete.

Dozorná komisia má päť členov. Členov dozornej komisie volí 
a odvoláva valné zhromaždenie na dobu štyroch rokov.

Člen dozornej komisie vždy dodržiava všetky priebežne 
platné kogentné ustanovenia slovenského Obchodného 
zákonníka, Zákona č. 251/2012 Z. z o energetike, ako 
aj programu súladu, najmä vo vzťahu k povinnosti 
zachovávať dôvernosť informácií.

DOZORNÁ KOMISIA

V rámci nulovej tolerancie voči korupcii a inej 
protispoločenskej činnosti má EUSTREAM plne 
implementovaný vnútorný systém preverovania oznámení 
a podávania podnetov prostredníctvom internej etickej linky.

Spoločnosť pri riadení využíva predovšetkým metódy 
priameho riadenia, metódy kombinácie priameho 
a odborného (nepriameho) riadenia a metódy projektového 
riadenia.
Priame riadenie sa spravidla vykonáva stanovovaním cieľov, 
úloh a normatívov a operatívnym usmerňovaním činnosti 
riadenej organizačnej jednotky alebo zamestnanca. Odborné 
(nepriame) riadenie sa realizuje využívaním mechanizmov 
vnútornej kontroly, stanovením priestoru pre samostatné 

Výkonom vnútornej kontroly na všetkých úrovniach 
organizačnej štruktúry preventívne odhaľujeme v spoločnosti 
potenciálny vznik rizík. Vnútorný kontrolný systém zahŕňa 
všetky formy nepretržitých kontrolných opatrení, postupov 
a mechanizmov v jednotlivých útvaroch. Vnútorný kontrolný 
systém bol implementovaný prostredníctvom prijatia 
interných riadiacich aktov, ktoré upravujú výkon internej 
kontroly a interných auditov vlastnými zamestnancami. 
Kontroly vykonávajú zamestnanci, ktorí sa priamo zúčastňujú 
na jednotlivých procesoch, vedúci zamestnanci jednotlivých 
útvarov, zodpovední za kontrolované procesy a za výsledky 
kontroly, nimi poverení zamestnanci alebo interní audítori.

vedenie a organizovanie vlastnej práce riadenej organizačnej 
jednotky alebo zamestnanca a uplatňovaním progresívnych 
ekonomických stimulov, ktoré sú v súlade s účinným 
riadením rizík.

Projektové riadenie predpokladá dočasné vyčlenenie 
konkrétnych organizačných jednotiek alebo zamestnancov 
a ich dočasné podriadenie vedúcemu projektu v stanovenom 
rozsahu za účelom dosiahnutia cieľu projektu.

Výsledky kontrol sú predkladané na pravidelnej báze 
príslušným orgánom spoločnosti. Včasným prijímaním 
preventívnych opatrení dosahujeme efektívne nastavenie 
kľúčových procesov. V rámci riadenia rizík spoločnosť sleduje, 
vyhodnocuje a riadi najmä regulačné, trhové, finančné, 
prevádzkové, environmentálne, personálne, mediálne riziká 
ako aj ich vplyv na účtovnú závierku.

NULOVÁ TOLERANCIA KORUPCIE

METÓDY RIADENIA

SYSTÉM VNÚTORNEJ KONTROLY A RIADENIE RIZÍK
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VÝBOR PRE AUDIT

ZÁKLADNÉ IMANIE SPOLOČNOSTI

Činnosť výboru pre audit vykonáva dozorná rada spoločnosti, 
v zmysle zákona o štatutárnom audite.
Dozorná rada, v rámci vykonávania činnosti výboru pre audit:
•	 sleduje proces zostavovania účtovnej závierky, 

dodržiavanie osobitných predpisov, a predkladá 
odporúčania a návrhy na zabezpečenie integrity tohto 
procesu,

•	 sleduje efektivitu vnútornej kontroly, interného auditu 
a systémov riadenia rizík v spoločnosti, ak ovplyvňujú 
zostavovanie účtovnej závierky,

•	 sleduje priebeh a výsledky štatutárneho auditu účtovnej 
závierky a zohľadňuje zistenia a závery Úradu pre dohľad 
nad výkonom auditu,

•	 preveruje a sleduje nezávislosť štatutárneho audítora 
alebo audítorskej spoločnosti podľa ustanovení 
osobitného predpisu, predovšetkým vhodnosť 
poskytovania neaudítorských služieb pre spoločnosť 

•	 1 (jednu) listinnú akciu na meno s menovitou hodnotou 
jednej akcie á 200 000 000,- EUR (dvesto miliónov euro).
Menovitá hodnota jednej akcie: 200 000 000,- EUR
Počet akcií: 1
Druh: kmeňová akcia
Podoba: listinná
Forma: akcia na meno
Percentuálny podiel na základnom
imaní: 70,69 %
Prijaté na obchodovanie: 0 ks

Akcie spoločnosti sú vydané ako listinné cenné papiere 
na meno, ktoré nie sú verejne obchodovateľné.

Dlhopisy spoločnosti sú voľne prevoditeľné. Prevod akcií 
spoločnosti podlieha, v zmysle stanov, súhlasu valného 
zhromaždenia, ktoré môže odmietnuť udelenie súhlasu 
s prevodom akcií spoločnosti len v prípade, ak akcionár 
zamýšľa previesť svoje akcie v rozpore so stanovami 
alebo akcionárskou zmluvou. Konkrétne podmienky 
prevoditeľnosti akcií spoločnosti sú upravené v akcionárskej 
zmluve ohľadom spoločnosti SPP Infrastructure, a. s., 
uzatvorenej dňa 29. mája 2014 medzi, okrem iných, 
Ministerstvom hospodárstva SR, spoločnosťou Slovenský 
plynárenský priemysel, a.s., a spoločnosťou Energetický 
a průmyslový holding, a. s., ktorá, bola zverejnená 
v Centrálnom registri zmlúv.

Základné imanie spoločnosti je 282 928 727,09 EUR 
(dvestoosemdesiatdva miliónov deväťstodvadsaťosemtisíc 
sedemstodvadsaťsedem euro a deväť centov).
Základné imanie spoločnosti je rozdelené na:
•	 10 (desať) ks listinných akcií na meno s menovitou 

hodnotou jednej akcie á 3 319,39 EUR (tritisíc 
tristodevätnásť euro a tridsaťdeväť centov).
Menovitá hodnota jednej akcie: 3 319,39 EUR
Počet akcií: 10
Druh: kmeňová akcia
Podoba: listinná
Forma: akcia na meno
Percentuálny podiel na základnom
imaní: 0,01 %
Prijaté na obchodovanie: 0 ks

•	 1 (jednu) listinnú akciu na meno s menovitou hodnotou 
jednej akcie á 82 895 533,19 EUR (osemdesiatdva 
miliónov osemstodeväťdesiatpäť tisíc päťstotridsaťtri 
euro a devätnásť centov).
Menovitá hodnota jednej akcie: 82 895 533,19 EUR
Počet akcií: 1
Druh: kmeňová akcia
Podoba: listinná
Forma: akcia na meno
Percentuálny podiel na základnom
imaní: 29,30 %
Prijaté na obchodovanie: 0 ks

v súlade s osobitným predpisom a služieb poskytovaných 
štatutárnym audítorom alebo audítorskou spoločnosťou 
podľa osobitného predpisu,

•	 predkladá odporúčanie predstavenstvu na vymenovanie 
štatutárneho audítora alebo audítorskej spoločnosti 
na schválenie na výkon štatutárneho auditu 
pre spoločnosť a predkladá odporúčanie predstavenstvu 
na odvolanie štatutárneho audítora alebo audítorskej 
spoločnosti,

•	 určuje termín štatutárnemu audítorovi alebo audítorskej 
spoločnosti na predloženie čestného vyhlásenia 
o nezávislosti,

•	 informuje predstavenstvo o výsledku štatutárneho auditu 
a vysvetlí ako štatutárny audit účtovnej závierky prispel 
k integrite účtovnej závierky a akú úlohu mala dozorná 
rada v uvedenom procese.



Kvalifikovanou účasťou na základnom imaní spoločnosti 
(minimálne 10% podiel) disponuje spoločnosť SPP 
Infrastructure, a. s., ktorá je 100% akcionárom spoločnosti 
eustream, a.s. Akcionármi spoločnosti SPP Infrastructure, 
a. s., sú (i) 51% akcionár – Slovenský plynárenský priemysel, 
a.s., ktorý je vo vlastníctve Slovenskej republiky (Ministerstva 
hospodárstva SR) a (ii) 49% akcionár – Slovak Gas Holding, 
B.V., ktorý je súčasťou skupiny EP Infrastructure, a. s., 
patriacej do skupiny Energetický a průmyslový holding, a. s. 
Detailnejšie údaje o akcionárskej štruktúre sú dostupné 
vo verifikačnom dokumente dostupnom v rámci zápisu 
spoločnosti v Registri partnerov verejného sektora.

V štruktúre základného imania nie sú akcie, ktorých 
majitelia by disponovali osobitnými právami kontroly. Ani 
s vlastníctvom dlhopisov nie sú spojené osobitné práva 
kontroly.

Spoločnosť nemá vedomosť o obmedzeniach hlasovacích 
práv, s výnimkou pravidiel a prípadných obmedzení 
obsiahnutých vo vyššie uvedenej akcionárskej zmluve 
ohľadom spoločnosti SPP Infrastructure, a. s.

Spoločnosť nemá vedomosť o dohodách medzi majiteľmi 
cenných papierov, ktoré môžu viesť k obmedzeniam 
prevoditeľnosti cenných papierov a obmedzeniam 
hlasovacích práv, s výnimkou pravidiel a prípadných 
obmedzení obsiahnutých vo vyššie uvedenej akcionárskej 
zmluve ohľadom spoločnosti SPP Infrastructure, a. s.

Členov predstavenstva, ako štatutárneho orgánu spoločnosti, 
volí a odvoláva dozorná komisia spoločnosti na dobu štyroch 
rokov. Na vymenovanie alebo voľbu a odvolanie členov 
predstavenstva ako štatutárneho orgánu prevádzkovateľa 
prepravnej siete sa vyžaduje predchádzajúci súhlas Úradu 
pre reguláciu sieťových odvetví.

O dopĺňaní a zmene stanov rozhoduje valné zhromaždenie 
dvojtretinovou väčšinou všetkých hlasov všetkých 
akcionárov. Úplné znenie navrhovaných doplnkov alebo 
zmien stanov musí byť k dispozícii v sídle spoločnosti tridsať 
dní pred konaním valného zhromaždenia. Predstavenstvo 
je povinné zabezpečiť, aby každý akcionár, ktorý požiada 
o kópiu návrhu doplnku alebo zmeny stanov, túto kópiu 
dostal. Na valnom zhromaždení, ktoré prijme doplnky alebo 
zmeny stanov, musí byť prítomný notár, ktorý o rozhodnutí 
valného zhromaždenia vyhotoví notársku zápisnicu.

Predstavenstvo spoločnosti nie je oprávnené rozhodnúť 
o vydaní akcií alebo spätnom odkúpení akcií.

Spoločnosť neuzatvorila žiadne významné dohody, ktoré 
nadobúdajú účinnosť, menia sa alebo ktorých platnosť sa 
skončí v dôsledku zmeny kontrolných pomerov súvisiacej 
s ponukou na prevzatie.

Spoločnosť neuzatvorila žiadne dohody s členmi svojich 
orgánov alebo zamestnancami, na ktorých základe sa im 
má poskytnúť náhrada, ak sa ich funkcia alebo pracovný 
pomer skončí vzdaním sa funkcie, výpoveďou zo strany 
zamestnanca, ich odvolaním, výpoveďou zo strany 
zamestnávateľa bez uvedenia dôvodu alebo pracovný pomer 
skončí v dôsledku ponuky na prevzatie.
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Hlavným pilierom spoľahlivosti našej prevádzky sú skúsení 
a profesionálni zamestnanci a zamestnankyne. EUSTREAM 
vytvára pre všetkých svojich zamestnancov nadštandardné
a motivujúce podmienky a bezpečné pracovné prostredie. 
Dôsledné dodržiavanie všetkých platných noriem v oblasti 
ochrany zdravia a bezpečnosti pri práci je samozrejmosťou
a východiskom pre ďalšie zlepšovanie pracovných procesov.

K 31. júlu 2025 mala spoločnosť EUSTREAM 582 
zamestnancov. Prioritami riadenia ľudských zdrojov 
boli personálne zabezpečenie prebiehajúcich projektov 
rozvoja prepravnej siete a projekty vzdelávania a rozvoja 
zamestnancov:
•	 Program nástupníctvo pre interných zamestnancov 

spoločnosti. Jeho cieľom je podporiť a stabilizovať 
perspektívnych zamestnancov, rozširovať kompetencie 
riadiacich zamestnancov a zamerať sa na špecializované 
pozície,

•	 Graduate program pre absolventov vysokoškolského 
štúdia bez praxe, respektíve s praxou do dvoch rokov 
po skončení vysokej školy,

•	 Program pracovná stáž pre študentov 4. a 5. ročníka 
vysokej školy a pre absolventov vysokoškolského 
štúdia bez praxe za účelom absolvovania odbornej 
stáže v EUSTREAME. Stážista rotuje v rámci rôznych 
organizačných jednotiek v spoločnosti a pracuje pod 
dohľadom mentora.

Spoločnosť EUSTREAM má odmeňovací systém s jasnými, 
spravodlivými a motivačnými pravidlami. Odmeňovanie 
zamestnancov je úzko prepojené s hodnotením 
pracovného výkonu. V sledovanom období sa vzťahy medzi 
zamestnávateľom a zamestnanom riadili kolektívnou 
zmluvou uzatvorenou na trojročné obdobie od 1. januára 
2020 do 31. decembra 2022 a následne novou kolektívnou 
zmluvou na obdobie od 1. januára 2023 do 31. decembra 
2025.

Zamestnávateľ aj v uplynulom hospodárskom roku využíval 
všetky dostupné formy pomoci v prípadoch, keď sa niektorí 
zo zamestnancov ocitli v situácií, ktorá mala negatívny dosah 
na ich osobný alebo rodinný život.

V oblasti internej komunikácie so zamestnancami je 
prvoradým cieľom spoločnosti EUSTREAM transparentnosť, 
presnosť a včasnosť poskytovaných informácií o dôležitých 
zmenách smerom k zamestnancom aj zástupcom 
Plynárenského odborového zväzu (POZ).

ĽUDSKÉ 
ZDROJE
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OCHRANA  ŽIVOTNÉHO  PROSTREDIA

Bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci zabezpečuje 
EUSTREAM v súlade s príslušnými legislatívnymi a internými 
predpismi tak, aby sme minimalizovali riziká vplývajúce 
na bezpečnosť zamestnancov, a aby sme zaistili ochranu ich 
zdravia pri práci.

V rámci programu prevencie zdravia zamestnancov 
prebiehajú počas roka viaceré programy starostlivosti 
o zdravie ako aj a poskytnutie pracovnej rehabilitácie. 
EUSTREAM uplatňuje aktívnu politiku BOZP zameranú 
na zamestnancov, dodávateľov a všetkých obchodných 
partnerov podieľajúcich sa na činnostiach organizácie. 
V spolupráci s pracovnou zdravotnou službou prebieha 
na jednotlivých pracoviskách monitorovanie podmienok 
a vplyvov pracovného prostredia na bezpečnosť a zdravie 
zamestnancov. Zamestnanci pravidelne absolvujú lekárske 

Podnikanie EUSTREAMU je nerozlučne spojené 
s ochranou životného prostredia a trvalou udržateľnosťou. 
EUSTREAM neustále investuje do zefektívňovania 
prevádzky a najmodernejších technológií, ktoré šetria 
životné prostredie. Zemný plyn, ako ekologickejšia 
alternatíva tuhých palív, už dnes významne prispieva 
k znižovaniu emisií skleníkových plynov a čistote ovzdušia. 
Rozvinutá plynárenská infraštruktúra zároveň predstavuje 
nenahraditeľný potenciál v budúcom procese transformácie 
na nízkouhlíkovú ekonomiku.

Pri samotnej prevádzke prepravnej siete sa EUSTREAM 
osobitne sústredí na:
•	 znižovanie emisií a znečisťujúcich látok životného 

prostredia,
•	 znižovanie hladiny hluku emitovaného v okolí 

kompresorových staníc,
•	 dodržiavanie hierarchie odpadového hospodárstva 

s cieľom znižovať množstvo vzniknutých odpadov,
•	 optimalizáciu hospodárenia s vodou.

preventívne prehliadky. V uplynulom účtovnom období boli 
zaznamenané tri registrované pracovné úrazy.

Z úrovne orgánov štátnej správy boli v spoločnosti 
EUSTREAM vykonané dozory Regionálnymi úradmi 
verejného zdravotníctva so zameraním na dodržiavanie 
opatrení vydaných Úradom verejného zdravotníctva SR 
pri ohrození verejného zdravia bez zistených nedostatkov. 
Kontrola z úrovne Inšpektorátu práce nezistila žiadne 
nedostatky.

V spoločnosti EUSTREAM je zavedený fungujúci systém 
manažérstva BOZP a environmentu. Súlad s legislatívou 
a súvisiacimi štandardami potvrdili interné audity v rámci 
spoločnosti a tiež externý recertifikačný audit vykonaný 
v 1. štvrťroku 2025.

Naše plynové turbíny spĺňajú požiadavky, ktoré stanovujú 
závery o najlepších dostupných technikách (tzv. BAT) 
pre veľké spaľovacie zariadenia.

EUSTREAM venuje maximálne úsilie aktívnemu 
predchádzaniu uvoľňovania metánových emisií, a to najmä 
podrobným monitorovaním, včasnou korektívnou údržbou 
a tiež dôsledným prečerpávaním zemného plynu pri údržbe 
plynovodov. EUSTREAM je členom globálneho partnerstva 
Oil & Gas Methane Partnership 2.0 (OGMP).

BEZPEČNOSŤ 
A OCHRANA ZDRAVIA 
PRI PRÁCI
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KAPITÁLOVÁ  ŠTRUKTÚRA

V hospodárskom  roku končiacom sa 31. júla 2025 spoločnosť 
Eustream vygenerovala výnosy z predaja služieb vo výške 
336,27 milióna eur. Prevádzkové náklady za toto obdobie 
boli vykázané na úrovni 198,95 milióna eur. Ťažiskovými 
v štruktúre nákladov boli aj počas tohto obdobia odpisy, 
náklady na služby, spotreba elektrickej energie, zemného 
plynu a materiálu a osobné náklady. Strata z finančných 
činností dosiahla za obdobie hospodárskeho roka výšku 
12,37 milióna eur, najmä z dôvodu nákladových úrokov.

Celkové aktíva spoločnosti Eustream dosiahli k súvahovému 
dňu výšku 4 268,3  milióna eur a oproti predchádzajúcemu 
obdobiu klesli o 444,4 milióna eur. Hodnota dlhodobých 
aktív bola vykázaná vo výške 3 970,56  milióna eur a tvorila 
93 % z celkových aktív spoločnosti. Ich hodnota klesla 
najmä vplyvom odpisovania. Obežný majetok pozostával 
z krátkodobých pohľadávok, peňazí a peňažných 
ekvivalentov a zásob a tvoril 7 % z hodnoty celkových 
aktív. V porovnaní s minulým rokom obežný majetok klesol 
o 305,5 milióna eur najmä vplyvom zníženia stavu peňazí 
a peňažných ekvivalentov a poklesu stavu zásob zemného 
plynu.

V hospodárskom roku končiacom sa 31. júla 2025 vykázala 
spoločnosť Eustream podľa Medzinárodných štandardov 
pre finančné výkazníctvo (IFRS) tak, ako boli schválené 
na použitie v Európskej únii, zisk pred zdanením vo výške 
124,95 milióna eur. Daň z príjmov z bežnej činnosti 
dosiahla výšku 77,22 milióna eur a zisk po zdanení výšku 
47,73 milióna eur.

Vlastné imanie dosiahlo výšku 2 610,43 milióna eur 
a predstavovalo 61 % hodnoty majetku spoločnosti. Okrem 
základného imania ho tvorili zákonný rezervný fond, ostatné 
fondy, rezervy z precenenia a nerozdelený zisk. Vlastné 
imanie medziročne kleslo o 4,62 milióna eur, a to najmä 
vplyvom poklesu rezervy z precenenia majetku. 

Základné imanie spoločnosti zapísané v obchodnom 
registri dosahuje výšku 282,93 milióna eur. Pozostáva 
z desiatich kmeňových listinných akcií v menovitej hodnote 
3 319,39 eura, jednej kmeňovej listinnej akcie v menovitej 
hodnote 82 895 533,19 eura a jednej kmeňovej listinnej akcie 
v menovitej hodnote 200 000 000,00 eura.

Porovnanie štruktúry aktív (v miliónoch eur)

DLHODOBÉ DLHODOBÉ

k 31. júlu 2025 k 31. júlu 2024

OBEŽNÉ OBEŽNÉ

7 %    297,74 13 %     603,24

93 %    3 970,56 87 %    4 109,46

EKONOMICKÁ  
A FINANČNÁ  
VÝKONNOSŤ
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RIADENIE  RIZÍK
Spoločnosť je vystavená rôznym finančným rizikám. 
Vo svojom programe riadenia rizika sa spoločnosť 
sústreďuje na nepredvídateľnosť finančných trhov a snaží 
sa minimalizovať možné negatívne dôsledky na finančnú 
situáciu spoločnosti. Na riadenie niektorých rizík spoločnosť 
využíva derivátové finančné nástroje, ako napríklad swapové 
komoditné kontrakty. Zámerom je riadenie rizika pohybu cien 
komodít vyplývajúceho z prevádzkovej činnosti spoločnosti.

Hlavnými rizikami vyplývajúcimi z finančných nástrojov 
spoločnosti sú teda  komoditné riziko, úrokové riziko, 
úverové riziko a riziko nedostatočnej likvidity.

Spoločnosť je vystavená úverovému riziku, ktoré predstavuje 
riziko, že jedna zo zúčastnených strán finančného nástroja 
spôsobí finančnú stratu druhej strane nesplnením svojho 
záväzku. Vystavenie sa úverovému riziku vzniká ako 
dôsledok z predaja služieb spoločnosti s odloženou dobou 
splatnosti ako aj v dôsledku iných transakcií s ďalšími 
subjektmi, ktoré vedú ku vzniku finančného majetku, 
ktorý pozostáva z peňažných prostriedkov a peňažných 
ekvivalentov, poskytnutých pôžičiek a pohľadávok 
z obchodného styku.

Pokiaľ ide o peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty 
v bankách, spoločnosť má obchodné vzťahy len s tými, ktoré 
majú vysoký nezávislý rating.

Spoločnosť predáva svoje služby rôznym odberateľom, 
z ktorých žiadny, či už jednotlivo alebo spoločne, z hľadiska 
objemu a solventnosti, nepredstavuje významné riziko 
nesplatenia pohľadávok. Spoločnosť má vypracované 
také operatívne postupy, ktoré zabezpečujú, aby sa služby 
predávali zákazníkom s dobrou úverovou históriou a aby sa 
nepresiahol prijateľný limit úverovej angažovanosti. Riziko 
nesplatenia je čiastočne eliminované zabezpečením.

Obozretné riadenie rizika nedostatočnej likvidity predpokladá 
udržiavanie dostatočného objemu peňažných prostriedkov 
s primeranou splatnosťou, dostupnosť financovania 
prostredníctvom primeraného objemu úverových liniek 
a schopnosť ukončiť otvorené trhové pozície. Spoločnosť 
ako člen skupiny SPP Infrastructure je súčasťou systému 
efektívneho využívania zdrojov a optimalizácie likvidity 
(SEVZ). V rámci tohto systému je udržiavaná flexibilita 
prostredníctvom zabezpečenia stálej dostupnosti finančných 
prostriedkov pre všetkých účastníkov SEVZ na krytie ich 
finančných potrieb (tzv. cash pooling).

1 526,6 milióna eur a krátkodobých záväzkov vo výške 
131,27 milióna eur, ktoré v porovnaní s minulým rokom klesli 
o 517,95 milióna eur najmä vplyvom splatenia dlhopisu 
vo februári 2025.

Stav zákonného rezervného fondu spoločnosti dosiahol 
k súvahovému dňu hodnotu 56,59 milióna eur.

Celková výška záväzkov tvorila 39 % krytia majetku 
a k súvahovému dňu predstavovala objem 1 657,87 milióna 
eur. Záväzky pozostávali z dlhodobých záväzkov vo výške 

Štruktúra akcionárov k 31. júlu 2025

Porovnanie štruktúry zdrojov krytia (v miliónoch eur)

SPP Infrastructure, a. s. 12 akcií 100 %

k 31. júlu 2025 k 31. júlu 2024 k 31. júlu 2025 k 31. júlu 2024

Vlastné imanie 2 610,43 2 615,05 61 % 55 %

Záväzky 1 657,87 2 097,65 39 % 45 %
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FINANČNÉ  
VÝKAZY

k 31. júlu 2025 k 31. júlu 2024
AKTÍVA
DLHODOBÉ AKTÍVA
Budovy, stavby, stroje a zariadenia  3 957 712   4 097 084  
Nehmotný dlhodobý majetok 6 246 5 767
Finančné investície dlhodobé 6 600 6 607
Dlhodobé aktíva celkom 3 970 558 4 109 458
OBEŽNÉ AKTÍVA 297 742 603 242
AKTÍVA CELKOM 4 268 300 4 712 700

VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY
VLASTNÉ IMANIE
Základné imanie 282 929 282 929
Zákonné a ostatné fondy 43 792 34 713
Rezervy z precenenia 1 520 775  1 640 110
Nerozdelený zisk 762 937 657 301
Vlastné imanie celkom 2 610 433 2 615 053
DLHODOBÉ ZÁVÄZKY 1 526 597 1 448 430
KRÁTKODOBÉ ZÁVÄZKY 131 270 649 217
ZÁVÄZKY CELKOM  1 657 867 2 097 647
VLASTNÉ IMANIE A ZÁVÄZKY CELKOM  4 268 300 4 712 700

SÚVAHY (vybrané údaje v tisícoch eur)
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k 31. júlu 2025 k 31. júlu 2024
VÝNOSY Z PREDAJA SLUŽIEB 336 273 379 693
PREVÁDZKOVÉ NÁKLADY (198 945) (201 943)
PREVÁDZKOVÝ ZISK 137 328 177 750 
Finančné výnosy 15 088   14 319   
Finančné náklady (27 463) (36 812)
Zisk pred zdanením 124 953 155 257

DAŇ Z PRÍJMOV (77 224) (37 431)

ZISK ZA OBDOBIE 47 729 117 826

VÝKAZY ZISKOV A STRÁT (vybrané údaje v tisícoch eur)
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k 31. júlu 2025 k 31. júlu 2024
PREVÁDZKOVÉ ČINNOSTI
Peňažné toky z prevádzkovej činnosti 318 123 331 918
Platené úroky (24 921) (26 186)
Prijaté úroky 14 923 12 838
Zaplatená daň z príjmov (75 409) (10 975)
Peňažné toky z prevádzkovej činnosti, netto 232 716 307 595

INVESTIČNÉ ČINNOSTI
Obstaranie dlhodobého majetku (2 806) (4 264)
Poskytnutie pôžičky 3 328 42
Príjmy z predaja budov, strojov a zariadení  
a nehmotného majetku 1 035 698
Prijaté dividendy (32) -
Peňažné toky použité v investičnej činnosti, netto 1 525 (3 524)

FINANČNÉ ČINNOSTI
Splátky dlhopisov (492 660) -
Príjmy (splátky) prijatých úverov (12 027) (12 011)
Peňažné toky z finančných činností, netto (504 687) (12 011)

ČISTÉ ZVÝŠENIE/(ZNÍŽENIE) STAVU  
PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV (270 446) 292 060
STAV PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV  
NA ZAČIATKU OBDOBIA 533 990 241 930
STAV PEŇAŽNÝCH PROSTRIEDKOV  
NA KONCI OBDOBIA 263 544 533 990

VÝKAZY PEŇAŽNÝCH TOKOV (vybrané údaje v tisícoch eur)
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Rozhodnutím predstavenstva po dátume súvahy spoločnosť rozhodla o predčasnom splatení zostatku úveru od Európskej 
investičnej banky k 30. septembru 2025 vo výške 23 mil. EUR .

Po 31. júli 2025 nenastali iné udalosti, ktoré by mali významný vplyv na účtovnú závierku spoločnosti.

Obchodné meno:	 eustream, a.s.
Sídlo: 	 Votrubova 11/A, 821 09 Bratislava, Slovenská republika

Tel.:	 +421 2 6250 7111
Web:	 www.eustream.sk

Právna forma:	 akciová spoločnosť
Zapísaná v obchodnom registri:	 Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vl. č. 3480/B

Identifikačné a daňové údaje:	 IČO: 35910712
	 DIČ: 2021931175
	 IČ DPH: SK2021931175

KONTAKTNÉ  INFORMÁCIE

UDALOSTI 
OSOBITNÉHO 
VÝZNAMU
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ÚČTOVNÁ 
ZÁVIERKA

eustream, a.s.

Účtovná závierka
(vypracovaná v súlade s Medzinárodnými štandardmi pre finančné výkazníctvo platnými v Európskej únii)

Za rok končiaci sa 31. júla 2025



ÚČTOVNÁ ZÁVIERKA (VYPRACOVANÁ V SÚLADE S MEDZINÁRODNÝMI ŠTANDARDMI 
PRE FINANČNÉ VÝKAZNÍCTVO PLATNÝMI V EÚ)
za rok končiaci sa 31. júla 202
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ÚČTOVNEJ 
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

 
Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

1. POPIS SPOLOČNOSTI
 
1.1. Všeobecné informácie
 
Na základe požiadavky zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov spoločnosť
a.s. (ďalej „ “ alebo tiež “spoločnosť“) zostav účtovnú závierku podľa Medzinárodných 
štandardov finančné výkazníctv (ďalej “IFRS“) 

Spoločnosť bola založená zakladateľskou listinou zo dňa 26. novembra 2004 a
– obchodného registra dňa 3. januára 

2008 spoločnosť SPP –
spoločnosti („SPP“).

Dňa 19. decembra podpísal Fond národného majetku SR („FNM“), Ministerstvo hospodárstva SR 
Průmyslový Holding, a.s. („EPH“) rámcovú zmluvu o predaji a kúpe akcií, upravujúcu spôsob 

. Jej súčasťou je vklad vlastníckych 
podielov SPP v spoločnostiach SPP –
SPP Bohemia, a.s., SPP Storage, s.r.o., Pozagas, a.s., GEOTERM Košice, a.s., Probugas, a.s., SLOVGEOT

GALANTATERM, spol. s r.o. do novozaloženej 100 % dcérskej spoločnosti SPP Infrastructure, „
Infrastructure”). Po ukončení reorganizácie sa konečným 100 % vlastníkom spoločnosti SPP stal

pričom SPP si ponechal nekontrolný 51 % vlastnícky 

ným vlastníkom Spoločnosti spoločnosť SPP Infrastructure. 

Dňa 1. júla 2006 vložil Slovenský plynárenský priemysel, a.s., (ďalej “SPP“) do spoločnosti časť podniku zahrňujúcu 
majetok (nezahŕňala hlavné aktíva určené na prepravu zemného plynu) a

zároveň prenajal hlavné aktíva určené na prepravu zemného plynu (prepravné plynovody, kompresorové 
oločnosti na základe zmluvy o operatívnom prenájme. Spoločnosť prevzala od 1.

vykonávanie činností súvisiacich s medzinárodnou prepravou zemného plynu.

Dňa 28. februára vložil do spoločnosti časť podniku zahrňujúcu majetok (hlavné aktíva určené na 

momentom sa ukončil prenájom hlavných aktív určených na prepravu zemného plynu. 

Účtovnú závierku eustream, a.s. za končiac schválilo riadne valné zhromaždenie, ktoré sa 
konalo dňa 
 

Identifikačné číslo (IČO)
Daňové identifikačné číslo (DIČ)

 
 
1.2. Predmet činnosti
 
Počnúc 1. júlom 2006 začala spoločnosť ako držiteľ 
Slovenskej republiky plniť povinnosti samostatného prevádzkovateľa prepravnej siete v súlade s
požiadavkami spojenými s vytvorením nezávislého prevádzkovateľa prepravnej siete (tzv. právny „unbundling“). 
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Regulačný rámec na trhu so zemným plynom v
 
Základným poslaním spoločnosti EUSTREAM ako prevádzkovateľa prepravnej siete je spoľahlivá, bezpečná 

efektívna preprava plynu na vymedzenom území Slovenskej republiky na základe nediskriminačných pravidiel 
EUSTREAM je povinný umožniť slobodný 

í za nediskriminačných podmienok každému účastníkovi trhu 
plynom, ktorý splní obchodné a technické podmienky prepravy plynu. Činnosť spoločnosti

eguláciu sieťových odvetví (ÚRSO). ÚRSO, ktorý okrem iného stanovuje regulačnú 
politiku na jednotlivé regulačné obdobia, kontroluje súlad činností spoločnosti s platnou energetickou 

definovaných oblastiach činnosti. 

Určovanie taríf za regulované činnosti spoločnosti
 
ÚRSO schvaľuje na príslušné regulačné obdobie tarify za prístup do prepravnej siete a prepravu plynu, ako aj 
podmienky ich uplatňovania, v súlade s príslušnou legislatívou. Cenové rozhodnutie na prvý rok regulačného 
obdobia platí na celé regulačné obdobie,
na príslušné obdobia sú zverejnené na webovom sídle ÚRSO a spoločnosti EUSTREAM v súvislosti s publikačnými 
povinnosťami vyplývajúcimi z príslušnej legislatívy
 

regulačnej legislatíve a
 
Nosnými legislatívnymi normami pre prevádzkovateľa prepravnej siete, spoločnosť EUSTREAM, sú najmä:
- 

obnoviteľným plynom, zemným plynom a vodíkom, ktorým sa menia nariadenia (EÚ) č. 1227/2011, (EÚ) 
2017/1938, (EÚ) 2019/942 a (EÚ) 2022/869 a rozhodnutie (EÚ) 2017/684 a ktorým sa zrušuje nariadenie 
(ES) č. 715/2009 (prepracované znenie);

- Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1788 z 13. júna 2024 o spoločných pravidlách pre 
vnútorné trhy s obnoviteľným plynom, so zemným plynom a s vodíkom, ktorou sa mení smernica (EÚ) 
2023/1791 a zrušuje smernica 2009/73/ES (prepracované znenie), pričom táto smernica si vyžaduje 
transpozíciu do právneho poriadku Slovenskej republiky v predpísanej transpozičnej lehote;

- Nariadenie Komisie (EÚ) č. 312/2014 z 26. marca 2014 o vytvorení sieťového predpisu na vyvažovanie plynu 
v prepravných sieťach;

- Nariadenie Komisie (EÚ) 2015/703 z 30. apríla 2015, ktorým sa stanovuje sieťový predpis o

- Nariadenie Komisie (EÚ) 2017/459 zo 16. marca 2017, ktorým sa stanovuje sieťový predpis o mechanizmoch 
prideľovania kapacity v plynárenských prepravných sieťach a ktorým sa zrušuje nariadenie (EÚ) č. 984/2013;

- Nariadenie Komisie (EÚ) 2017/460 zo 16. marca 2017, ktorým sa stanovuje sieťový predpis 
harmonizovaných štruktúrach taríf za prepravu plynu;

- Rady (EÚ) č. 1227/2011 z 25. októbra 2011 o
transparentnosti veľkoobchodného trhu s znení neskorších predpisov, vrátane nadväzujúcich 

- Zákon č. sieťových odvetviach v znení neskorších predpisov;
- Zákon č.

neskorších predpisov (Zákon o
- Vyhláška  ÚRSO č. 147/2024 Z. z. z

činností v plynárenstve a niektoré podmienky vykonávania regulovaných činností v
neskorších predpisov, ktorá v priebehu 6. regulačného obdobia nahradila vyhlášku ÚRSO č. 451/2022 Z.

12. decembra 2022, ktorou sa ustanovuje cenová regulácia vybraných regulovaných činností 
plynárenstve a niektoré podmienky vykonávania vybraných regulovaných činností v

- Vyhláška ÚRSO č. 208/2023 zo 17. apríla 2023, ktorou sa ustanovujú pravidlá pre fungovanie vnútorného 
trhu s plynom, obsahové náležitosti prevádzkového poriadku prevádzkovateľa siete a prevádzkovateľa 
zásobníka a rozsah obchodných podmienok, ktoré sú súčasťou prevádzkového poriadku prevádzkovateľa 

znení neskorších predpisov
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Okrem vyššie uvedených predpisov sú v platnosti aj ďalšie právne normy na národnej aj európskej úrovni, pričom 
spoločnosť EUSTREAM vo svojej činnosti kladie dôraz na dôsledné plnenie povinností a dodržiavanie podmienok 
vyplývajúcich z príslušnej legislatív

Trh s plynom sa v posledných rokoch dynamicky vyvíja a mení, s čím sú spojené i zmeny príslušnej legislatívy, ako 
aj zmeny požiadaviek trhu na poskytované služby a produkty. Zmeny vyplývajúce zo všeobecne záväzných 

prevádzkovateľ prepravnej siete povinný zapracovať do svojho prevádzkového poriadku, návrh prevádzkového 
poriadku zverejniť na svojom webovom sídle a umožniť dotknutým účastníkom trhu sa k nemu v pr
lehote vyjadriť a uplatniť pripomienky a následne predložiť návrh prevádzkového poriadku na schválenie ÚRSO 

. Spoločnosť EUSTREAM taktiež na svojom webovom sídle zverejňuje 
prevádzkový poriadok prevádzkovateľa prepravnej siete ustanovujúci obchodné podmienky pre prístup do 

V súvislosti s dekarbonizačným úsilím EÚ, najmä snahou o dosiahnutie nastolených klimatických cieľov, 
spoločnosť EUSTREAM aktívne participuje v rámci rôznych organizačných štruktúr pri tvorbe legislatívnych 
noriem a štandardov a ich následnej implementácií, monitoruje príslušnú legislatívu a plní zákonné povinnosti.
 
Tretí energetický balíček EÚ a certifikácia prevádzkovateľa prepravnej siete
 
Na základe transpozície tretieho energetického balíčka EÚ do právneho poriadku Slovenskej republiky, mala 

hospodárstva Slovenskej republiky, možnosť určiť, či sa aplikuje 
model vlastníckeho oddelenia prevádzkovateľa prepravnej siete, ktorý je súčasťou vertikálne integrovaného 
plynárenského podniku, alebo model nezávislého prevádzkovateľa prepravnej siete. Vlád
na svojom zasadnutí dňa 28. novembra 2012 rozhodla, že sa neaplikuje model vlastníckeho oddelenia 
prevádzkovateľa prepravnej siete. Na základe uvedeného, spoločnosť EUSTREAM zabezpečila súlad 

podmienkami nezávislosti prevádzkovateľa prepravnej siete, ktorý je súčasťou vertikálne integrovaného 

Dňa 28. októbra 2013 vydal ÚRSO rozhodnutie č. 0002/2013/P CE o udelení certifikácie spoločnosti EUSTREAM 
ako prevádzkovateľa prepravnej siete. Následne dňa 22. novembra 2013 vydalo Ministerstvo hospodárstva 
Slovenskej republiky rozhodnutie č. 36/2013, ktorým určilo spoločnosť EUSTREAM za prevádzkovateľa 
prepravnej siete, ktorý spĺňa podmienky oddelenia nezávislého prevádzkovateľa prepravnej siete podľa § 51 až 
60 Zákona o energetike. Povinnosťou spoločnosti EUSTREAM je pri svojej činnosti dôsledne dodržiavať 
požiadavky, na základe ktorých jej bolo vydané certifikačné rozhodnutie ako aj podmienky stanovené príslušnou 
legislatívou. ÚRSO vykonáva dohľad nad spoločnosťou EUSTREAM formou trvalého monitorovania plnenia 
podmienok a dodržiavania povinností spoločnosti EUSTREAM ako nezávislého prevádzkovateľa prepravnej siete.
 
1.3. 
 

prepočítaný počet zamestnancov spoločnosti končiac počet 
počet vedúcich zamestnancov končiac

priemerný prepočítaný počet počet počet vedúcich 
Vedúcimi zamestnancami sa rozumejú členovia predstavenstva, členovia dozornej rady 

priamej riadiacej pôsobnosti štatutárneho orgánu alebo člena štatutárneho orgánu.  
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1.4. Sídlo spoločnosti

1.5. 
 
Spoločnosť dcérskou spoločnosťou SPP Infrastruc

Spoločnosť je zahrnutá do konsolidovanej účtovnej závierky spoločnosti na vyššom stupni v
Európskej únie. Túto konsolidovanú účtovnú závierku zostavuje spoločnosť 

zostavuje konsolidovanú účtovnú závierku podľa Medzinárodných štandardov finančné 

čtovná závierka spoločnosti konsolidovaná účtovná závierka SPP sú uložené v
ž čtovná závierka spoločnosti je 

Registri účtovných závierok a tiež 

Najvyššou účtovnou jednotkou, ktorá konsoliduje spoločnosť 

Spoločnosť vyk investíciu do dcérskej spoločnosti Eastring B.V

vykonávať kontrolu nad činnosťou tejto dcérskej spoločnosti. 13. decembru 2024 bola dcérska spoločnosť 

 
 
2. NOVÉ ŠTANDARDY FINANČNÉHO VÝKAZNÍCTVA
 
2.1. revidovaných Medzinárodných štandardov finančného výkazníctva
 
2.2. Upravený IFRS účtovný štandard, ktorý je účinný pre bežné účtovné obdobie 

V bežnom roku spoločnosť uplatnila dodatky k IAS 21 „Chýbajúca konvertibilita“, ktoré vydala Rada pre 
medzinárodné účtovné štandardy (IASB) a prijala EÚ, ktoré sú povinne účinné pre účtovné obdobie začínajúce sa 

vykázané v tejto účtovnej závierke. 
 
2.3. Nové a revidované IFRS účtovné štandardy, ktoré prijala EÚ, ale zatiaľ nenadobudli účinnosť

K dátumu schválenia tejto účtovnej závierky spoločnosť neuplatňovala nasledujúce dodatky k IFRS účtovným 
štandardom, ktoré vydala IASB a prijala EÚ a ktoré zatiaľ nenadobudli účinnosť:

Štandard Dátum účinnosti
oceňovaniu 

finančných nástrojov

závislej od obnoviteľných zdrojov 
účinnosti podľa IASB: 1.

Ročné zlepšenia IFRS účtovných 
štandardov –
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2.4. Nové a revidované IFRS účtovné štandardy, ktoré boli vydané, ale EÚ ich 

V súčasnosti sa IFRS účtovné štandardy tak, ako boli prijaté EÚ, významne neodlišujú od IFRS účtovných 
štandardov vydaných Radou pre medzinárodné účtovné štandardy (IASB) okrem nasledujúcich nových účtovných 
štandardov a dodatkov k existujúcim účtovným šta
účtovnej závierky: 

Účtovný štandard
Prezentácia a zverejňovanie v účtovnej závierke
(dátum účinnosti podľa IASB: 1. január 2027)

Zatiaľ neprijaté Európskou 

Dcérske spoločnosti bez verejnej zodpovednosti: 
zverejňovanie
(dátum účinnosti podľa IASB: 1. január 2027)

Zatiaľ neprijaté Európskou 

Účty časového rozlíšenia pri regulácii 
(dátum účinnosti podľa IASB: 1. že nezačne proces 

schvaľovania tohto 
predbežného štandardu 

počká na jeho konečné 

jeho pridruženou spoločnosťou alebo 
spoločným podnikom a ďalšie dodatky (dátum 
účinnosti odložila IASB na neurčito, ale skoršie 

Proces schvaľovania bol 
odložený na neurčito, kým 
nebude ukončený projekt 

Spoločnosť neočakáva, že prijatie uvedených účtovných štandardov bude mať významný vplyv na účtovnú 
závierku spoločnosti v budúcich obdobiach

Účtovanie o zabezpečovacích nástrojoch v súvislosti s portfóliom finančných aktív a záväzkov, ktorého zásady EÚ 
zatiaľ neprijala, zostáva naďalej neupravené. Na základe odhadov spoločnosti uplatnenie účtovania 

zabezpečovacích nástrojoch v súvislosti s portfóliom finančných aktív alebo záväzkov podľa IAS 39 Finančné 
nástroje: vykazovanie a oceňovanie by nemalo významný vplyv na účtovnú závierku, ak by sa uplatnilo k dátumu 
zostavenia účtovnej závierky. 

PRÍLOHA: STRUČNÝ POPIS NOVÝCH A REVIDOVANÝCH ŠTANDARDOV
• IFRS 18 Prezentácia a zverejňovanie v účtovnej závierke, vydaný IASB dňa 9. apríla 2024, nahradí IAS 1 

Prezentácia účtovnej závierky. Štandard zavádza tri súbory nových požiadaviek, ktoré majú zlepšiť 
vykazovanie finančnej výkonnosti spoločností a poskytnúť investorom lepší základ pre analýzu a
spoločností. Hlavné zmeny v novom štandarde v porovnaní s IAS 1 zahŕňajú: a) zavedenie kateg
(prevádzková, investičná, finančná, daň z príjmov a ukončené činnosti) a definovaných medzisúčtov vo 
výkaze ziskov a strát; b) zavedenie požiadaviek na zlepšenie agregácie a rozčleňovania; c) zavedenie 
zverejňovania informácií o ukazovateľoch výkonnosti určených vedením (MPMs) v poznámkach k účtovnej 

• IFRS 19 Dcérske spoločnosti bez verejnej zodpovednosti: zverejňovanie, vydaný IASB dňa 9. mája 2024. 
Štandard povoľuje dcérskej spoločnosti poskytovať obmedzené zverejnenia pri uplatňovaní IFRS účtovných 
štandardov v jej účtovnej závierke. IFRS 19 nie je povinný pre dcérske spoločnosti, ktoré spĺňajú definované 
podmienky, a stanovuje požiadavky na zverejňovanie pre dcérske spoločnosti, ktoré sa rozhodnú tento 
štandard uplatňovať.

• – vydané IASB dňa 
augusta 2023. Dodatky obsahujú usmernenie, ktoré vysvetľuje, kedy je mena vymeniteľná a ako určiť 

výmenný kurz, keď nie je vymeniteľná.
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• – oceňovaniu finančných nástrojov, vydané IASB dňa 
30. mája 2024. Dodatky vysvetľujú klasifikáciu finančných aktív s environmentálnymi, sociálnymi 

podobnými prvkami. Dodatky tiež špecifikujú dátum, ku ktorému sa ukončí 
vykazovanie finančného aktíva alebo finančného záväzku, a zavádzajú dodatočné požiadavky na 
zverejňovanie týkajúce sa investícií do nástrojov vlastného imania oceňovaných v reálnej hodnote cez 
ostatné súčasti komplexného výsledku a finančných nástrojov s

• – Zmluvy o dodávke elektrickej energie závislej od obnoviteľných zdrojov, 
vydané IASB dňa 18. decembra 2024. Požiadavky IFRS 9 na vlastné použitie boli upravené tak, aby zahŕňali 
faktory, ktoré musí účtovná jednotka zohľadniť pri uplatňovaní bodu IFRS 9:2.4 na zmluvy o nákupe a odbere 
elektrickej energie z obnoviteľných zdrojov,
Požiadavky IFRS 9 na účtovanie o zabezpečovacích nástrojoch boli upravené tak, že povoľujú účtovnej
jednotke, ktorá využíva zmluvu o dodávke elektrickej energie závislej od obnoviteľných zdrojov so 
špecifikovanými prvkami ako zabezpečovací nástroj, určiť variabilný objem predpokladaných transakcií 

elektrickou energiou ako zabezpečovanú položku, ak sú splnené špecifikované kritériá, a oceňovať 
zabezpečovanú položku za použitia rovnakých predpokladov ohľadom objemu, aké sa použili pre 
zabezpečovací nástroj. Dodatky k IFRS 7 a IFRS 19 zavádzajú požiadavky na zverejňovanie informácií 

lektrickej energie závislej od obnoviteľných zdrojov so špecifikovanými prvkami.

• – Ročné zlepšenia IFRS účtovných štandardov –
vydaný IASB dňa 18. júla 2024. Tieto dodatky zahŕňajú vysvetlenia, zjednodušenia, opravy a zmeny v týchto 
oblastiach: a) účtovanie o zabezpečovacích nástrojoch v prípade účtovnej jednotky uplatňujúcej IFRS 
účtovné štandardy po prvýkrát (IFRS 1), b) ebo strata z ukončenia vykazovania (IFRS 7), c) zverejnenie 
odloženého rozdielu medzi reálnou hodnotou a transakčnou cenou (IFRS 7), d) úvod a zverejň
informácií o úverovom riziku (IFRS 7), e) ukončenie vykazovania lízingových záväzkov na strane nájomcu 
(IFRS 9), f) transakčná cena (IFRS 9), g) určenie „de facto zástupcu“ (IFRS 10), h) metóda oceňovania 

• IFRS 14 Účty časového rozlíšenia pri regulácii, vydaný IASB dňa 30. januára 2014. Tento štandard má 
umožniť účtovným jednotkám, ktoré uplatňujú Medzinárodné štandardy finančného výkazníctva po 
prvýkrát a v súčasnosti vykazujú účty časového rozlíšenia pri regulácii v súlade s ich predchádzajúcimi 
účtovnými štandardmi, aby v tom pokračovali aj po prechode na Medzinárodné štandardy finančného 

• Dodatky k IFRS 10 Konsolidovaná účtovná závierka a IAS 28 Investície do pridružených spoločností 
spoločných podnikov – Predaj alebo vklad majetku medzi investorom a jeho pridruženou spoločnosťou 

alebo spoločným podnikom, vydané IASB dňa 11. septembra 2014. Dodatky sa zaoberajú konfliktom medzi 
požiadavkami IAS 28 a IFRS 10 a objasňujú, že pri transakcii zahŕňajúcej pridruženú spoločnosť alebo 
spoločný podnik závisí rozsah vykázania zisku alebo straty od toho, či predané alebo vložené aktíva 

3. PREHĽAD VÝZNAMNÝCH ÚČTOVNÝCH POSTUPOV
 

 Východiská pre účtovníctvo
 
Individuálna účtovná závierka („účtovná závierka”) za rok končiaci 31. a porovnateľné
končiaci 31. boli vypracované v súlade s Medzinárodnými štandardmi finančného výkazníctva 

orgánmi Európskej únie („EÚ”) v
(ES) č. 1126/2008 v znení neskorších nariadení vrátane platných interpretácií Medzinárodného výboru pre 
interpretáciu finančných štandardov („IFRIC“), ďalej „IFRS”. 
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Spoločnosť vedie účtovníctvo v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov (ďalej 
len zákon o účtovníctve), v súlade s IFRS v znení platnom v Európskej únii. poločnosť zostavuje podľa § 17a, ods. 
(1) zákona o účtovníctve individuálnu účtovnú závierku v súlade s
(ES) č. 1606/2002 z 19. júla 2002 o uplatňovaní medzinárodných účtovných noriem v znení neskorších predpisov.

Účtovná závierka precenenia špecifikovaných položiek 
precenenia niektorých finančných nástrojov . Informácie o použitých 

základných účtovných postupoch sa uvádzajú v ďalšom texte. Mena vykazovania a funkčná mena spoločnosti

prebiehajúcim vojenským konfliktom na Ukrajine pokračovala preprava zemného plynu cez 
prepravnú sieť spoločnosti na úrovniach, ktoré sú výrazne nižšie v
konfliktom. Spoločnosti sa podarilo v ku končiacom 31. júla 2025 dosiahnuť kladný hospodársky 
výsledok vo výške 47,7 mil. Eur a vytvoriť si významnú hotovostnú rezervu na plnenie budúcich záväzkov. 
Spoločnosť zároveň v skončenom hospodárskom roku významne znížila svoje zadlženie splatením dlho

celkovej výške 492,6 mil. Eur (viď poznámka č. 16). Vedenie spoločnosti pri posudzovaní predpokladov 
nepretržitého pokračovania analyzovalo ku dňu zostavenia účtovnej závierky najmä vplyv pokračujúceho 

plány EÚ na ukončenie 

2025. Po zvážení všetkých týchto skutočností bola účtovná závierka zostavená za predpokladu nepretržitého 
pokračovania. Pre viac informácií pozri časť 4 – Významné účtovné odhady a kľúčové zdroje neistoty pri 

 
 

poskytovaným najvyššiemu výkonnému 
orgánu rozhodovania. Najvyšší

 
 Finančné nástroje

 
Finančné aktíva a pasíva vykazuje spoločnosť v súvahe vtedy, keď sa na ňu ako na zmluvnú stranu vzťahujú 
ustanovenia týkajúce sa daného finančného nástroja.
 

 Finančný majetok
 
Spoločnosť eviduje vo finančnom majetku finančné : poskytnuté pôžičky, pohľadávky 

čných a pridružených podnikov a pohľadávky z derivátových 

Finančný majetok je rozdelený do nasledovných kategórií:
• finančné aktíva oceňované v amortizovanej hodnote (AC), 
• finančné aktíva oceňované v reálnej hodnote cez ostatné súhrnné zisky a straty (FVOCI) a
• finančné aktíva povinne oceňované v reálnej hodnote cez výkaz ziskov a strát (FVTPL).

Spoločnosť pri klasifikácii a oceňovaní finančných aktív uplatňuje pravidlá ktoré zohľadňujú obchodný model, na 
základe ktorého sú aktíva riadené a charakteristiky ich peňažných tokov. 

Finančný majetok sa oceňuje v amortizovanej hodnote, ak sú splnené obidve tieto podmienky: 
• finančný majetok je držaný v rámci obchodného modelu, ktorého zámerom je držať finančné aktíva s cieľom 

inkasovať zmluvné peňažné toky
• zmluvné podmienky finančného majetku vedú v stanovených dátumoch k peňažným tokom, ktoré 
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Finančné aktíva oceňované v amortizovanej hodnote (AC) predstavujú poskytnuté pôžičky (vrátane cash
pooling), obchodné pohľadávky a iné pohľadávky. Pôžičky, pohľadávky z obchodného styku a iné pohľadávky sa 
prvotne vykážu v reálnej hodnote a následne sa oceňujú v umorovanej hodnote prostredníctvom použitia 
metódy efektívnej úrokovej miery ponížené o opravnú položku. Finančný majetok sa odúčtuje v momente, keď 
uplynú práva získavať peňažné toky z tohto majetku alebo vtedy, keď poločnosť prevedie tieto práva
podstatné riziká a odmeny prináležiace vlastníkovi finančného majetku.

Spoločnosť ku dňu účtovnej závierky prehodnocuje, či došlo k významnému zvýšeniu kreditného rizika, ktoré by 
sa malo premietnuť do zníženi hodnoty finančného majetku alebo skupiny finančného majetku. Straty zo 
zníženia hodnoty finančného majetku ponižujú jeho účtovnú hodnotu a vykazujú sa vo výkaze ziskov a strát oproti 
účtu opravnej položky. Pri odúčtovaní finančného majetku sa odúčtuje zostatková hodnota finančného majetku 
vrátane opravnej položky k nemu. Zisky a straty, ktoré vzniknú pri odúčtovaní finančného majetku, predstavujú 
vypočítaný rozdiel medzi výnosom z jeho vyradenia resp. predaja a zostatkovou účtovnou hodnotou a sú 

 
Pohľadávky z obchodného styku
 
Pohľadávky z obchodného styku sa oceňujú v predpokladanej realizovateľnej hodnote po zohľadnení opravnej 
položky voči dlžníkom v konkurznom, v reštrukturalizačnom  konaní a  po zohľadnení opravnej položky 

nedobytným pohľadávkam po lehote splatnosti, u ktorých je riziko, že ich dlžník úplne, alebo 
čiastočne nezaplatí.
 
Spoločnosť aplikovala model očakávaných strát pri posudzovaní opravných položiek k finančnému majetku. 
Zjednodušený prístup vychádzal z použitia matice pre výpočet opravných položiek, ktorá určovala rozsah 
znehodnotenia k skupinám pohľadávok na základe počtu dní, kedy došlo k ich vysporiadaniu. Historická miera 
strát uplatnená pri výpočte opravných položiek zohľadňovala aj informácie zamerané na budúcnosť. Aplikovaný 
model očakávaných strát nemal žiadny významný vplyv na výšku opravných položiek k finančnému majetku.
 
Investície do dcérskych, spoločných a pridružených podnikov
 
Investície do dcérskych, spoločných a pridružených podnikov sa účtujú k dátumu uzatvorenia obchodu a pri 
obstaraní sa oceňujú v obstarávacej cene. Nakoľko reálna hodnota týchto investícií sa nedá spoľahlivo určiť, sa 
tieto podiely v individuálnej účtovnej závierke oceňujú v obstarávacej cene zníženej o opravné položky na straty 
zo zníženia realizovateľnej hodnoty podielu. Prijaté dividendy sú vykazované vo výkaze ziskov a strát ako finančný 
výnos v čase kedy vznikol nárok na ich vyplatenie a príjem finančný
 
Finančné deriváty
 
Finančné deriváty sa pri prvom účtovaní oceňujú reálnou hodnotou a k dátumu zostavenia finančných výkazov 
sa preceňujú na reálnu hodnotu. prípade, že nie 
je definovaný ako efektívny zabezpečovací inštrument, pri ktorom časovanie vykázania vo výkaze ziskov a
záleží na povahe zabezpečovacieho nástroja.

Zmeny reálnej hodnoty finančných derivátov neurčených na zabezpečenie sa účtujú do výkazu ziskov a

Finančné deriváty sú zmluvy:
 ktorých hodnota sa mení ako reakcia na zmenu jednej alebo viacerých zistiteľných premenných;
 ktoré nevyžadujú žiadnu významnú počiatočnú čistú investíciu;
 určitému dátumu v budúcnosti. 

spoločnosti zahŕňajú 
 



ÚČTOVNEJ 
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

 
Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

Zabezpečenie peňažných tokov
 
Efektívna časť zmien v reálnej hodnote derivátov určených a spĺňajúcich podmienky účinného zabezpečenia 
peňažných tokov je vykázaná v ostatných súhrnných ziskoch a stratách a akumulovaná vo vlastnom imaní 

položke rezervy zo zabezpečovacích derivátov. Zisk alebo strata vzťahujúca sa k neefektívnej časti sa okamžite 
vykáže vo výkaze ziskov a strát. Sumy predtým vykázané v
v rezervách zo zabezpečovacích derivátov sa presunú do výkazu ziskov a strát v momente, keď sa zabezpečovaná 
položka vykáže vo výkaze ziskov a s to v tom istom riadku výkazu ako zabezpečovaná položka.

Pri vzniku zabezpečovacieho vzťahu spoločnosť zdokumentuje vzťah medzi zabezpečovacím nástrojom 
zabezpečenou položkou, ciele riadenia rizika a stratégiu realizácie rôznych zabezpečovacích operácií. Od vzniku 

zabezpečenia spoločnosť priebežne dokumentuje, či je zabezpečovací nástroj použitý v zabezpečovacom vzťahu 
n peňažných tokov zabezpečenej položky.

 
 

 
čtovnom období končiacom sa 31. júla sú budovy, stavby, stroje a zariadenia, ktoré sa používajú pri 

dátumu precenenia po odpočte oprávok a následných akumulovaných strát z zníženia hodnoty. Prvé 
precenenie sa uskutočnilo k , pričom posledná aktualizácia precenenia bola pripravená k

určené . Reálne hodnoty sa zisťujú s dostatočnou pravidelnosťou 
(najneskôr každých päť rokov) tak, aby sa zostatková hodnota významne nelíšila od hodnoty, ktorá by 
bola vykázaná k dátumu súvahy použitím reálnych hodnôt.

zariadení sa zaúčtuje 
v prospech rezerv z precenenia, pri zohľadnení čiastky, ktorou sa ruší zníženie prebytku z
položke majetku predtým zaúčtované a
prípade sa nárast účtuje v prospech výkazu ziskov a strát vo výške predtým zaúčtovaného zníženia. Zníženie 

ojov a zariadení sa účtuje na ťarchu 
výkazu ziskov a strát v čiastke, ktorá prevyšuje zostatok na účte rezerv z precenenia majetku v súvislosti 

predchádzajúcim precenením tejto položky majetku. Odpisovanie precenených budov, strojov a zariadení sa 
precenenia sa postupne rozpúšťajú do nerozdeleného 

zisku počas doby odpisovania preceneného majetku, ku ktorému sa vzťahujú. Pri následnom predaji alebo 
vyradení preceneného majetku sa príslušný rozdiel z 

nehmotný majetok (ďalej len dlhodobý majetok alebo DM) sa 
vykazujú v historickej obstarávacej cene zníženej o

Súčasťou DM prepravnom majetku, ktoré sa vzhľadom na svoj charakter neodpisujú.

Obstarávacia cena zahŕňa všetky náklady vynaložené na uvedenie DM do používania na určený účel.

Položky dlhodobého majetku, ktoré sú poškodené alebo vyradené, sa zo súvahy odúčtujú v
Všetky zisky alebo straty vyplývajúce z ich poškodenia alebo vyradenia sú zúčtované vo výkaze ziskov a strát.

Položky sa odpisujú rovnomerne podľa predpokladanej doby životnosti. Odpisy sa účtujú 
do výkazu ziskov a strát tak, aby sa DM počas zostávajúcej doby životnosti odpísal do výšky odhadovanej 

oby životnosti DM možno zhrnúť takto:

Hraničné preberacie stanice (HPS), vnútroštátne prepúšťacie stanice (VPS) –
–
–
–

–
–



ÚČTOVNEJ 
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

 
Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

Pozemky sa neodpisujú, keďže sa doba ich životnosti považuje za neobmedzenú.

Ku dňu zostavenia finančných výkazov sa vykoná posúdenie, či existujú faktory, ktoré by naznačovali, že 
realizovateľná hodnota DM spoločnosti je nižšia ako jeho účtovná hodnota. Pre detailnejšie posúdenie 
znehodnotenia majetku pozri časť 4 – Významné účtovné odhady a kľúčové zdroje neistoty pri odhadoch. 

prípade zistenia takýchto faktorov sa odhadne realizovateľná hodnota DM ako reálna hodnota znížená 
predaj alebo súčasná hodnota budúcich peňažných tokov („použiteľná hodnota“), vždy tá, ktorá

vyššia. Opravná položka na zníženie hodnoty DM sa účtuje v plnej výške vo výk
ktorom zníženie hodnoty nastalo. kladným preceneňovacím rozdielom opravná položka na zníženie 

hodnoty DM primárne zníži kladný preceňovací rozdiel vo vlastnom imaní a iba rozdiel prevyšujúci zostatkovú 
cenu preceňovacieho rozdielu je účtovaný vo výkaze ziskov a Diskontné sadzby použité pri výpočte súčasnej 
hodnoty budúcich peňažných tokov zohľadňujú súčasné trhové posúdenie časovej hodnoty peňazí a
špecifické pre konkrétny majetok. V prípade, že sa spoločnosť rozhodne zastaviť investičný projekt, alebo sa 
významne oddiali jeho plánované ukončenie, posúdi prípadné zníženie jeho hodnoty a podľa potreby zaúčtuje 
opravnú položku.

Výdavky, ktoré sa týkajú položiek dlhodobého majetku po jeho zaradení do používania, 
predpoklad, že spoločnosti budú plynúť úžitky súvisiace s
cenu možno spoľahlivo stanoviť. Všetky ostatné výdavky sa účtujú ako opravy a údržba do 

ktorým vecne a časovo súvisia.
 

 
 
Zásoby sa vykazujú buď v obstarávacej cene alebo v ich čistej realizovateľnej hodnote, vždy v tej, ktorá je nižšia. 

na vyvažovanie ravnej siete a tiež materiálu a
vypočíta metódou váženého aritmetického priemeru. Obstarávacia cena zásob zahŕňa cenu obstarania 

vedľajšie náklady súvisiace s obstaraním a prípade zásob vytvorených vlastnou činnosťou materiál, ostatné 
priame náklady a výrobnú réžiu. Zvýšenie akumulácie zemného plynu na vyvažovanie
siete je ocenené cenou obstarania. Vedľajšie náklady súvisiace s

obám sa tvorí opravná položka v potrebnej výške.
 

 peňažné ekvivalenty
 

peňažné ekvivalenty predstavujú hotovosť peniaze na bankových účtoch, ku ktorým sa viaže 
zanedbateľné riziko zmeny hodnoty. peňažné ekvivalenty sú ocenené v umorovanej hodnote použitím 

 
 

sú vykázané prvotne v reálnej hodnote po odpočítaní vzniknutých transakčných 
použitím 

 
 

Záväzky z obchodného styku predstavujú záväzky zaplatiť za tovary alebo služby obstarané od dodávateľov 
rámci bežnej obchodnej činnosti. Záväzky z obchodného styku a iné záväzky sa prvotne oceňujú v reálnej 

hodnote použitím metódy efektívnej úrokovej miery.
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Ak je spoločnosť vystavená potenciálnym záväzkom zo súdnych sporov alebo nepriamym záväzkom, ktoré sú 
dôsledkom minulej udalosti, pričom je pravdepodobné, že na vyrovnanie týchto záväzkov bude treba vynaložiť 
peňažné prostriedky, čo má za následok zníženie zdrojov predstavujúcich ekonomický úžitok a výšku vyplývajúcej 
straty možno primerane odhadnúť, hodnota rezerv na záväzky sa vykazuje ako náklad a záväzok. Rezervy sa 
prehodnocujú ku každému súvahovému dňu a ich výška sa upravuje tak, aby odrážala aktuálny najlepší odhad. 
Výška rezervy predstavuje súčasnú hodnotu výdavkov, ktoré zohľadňujú existujúce riziká a ktoré bude 
pravdepodobne treba vynaložiť na vyrovnanie daného záväzku. Akákoľvek strata súvisiaca so zaúčtovaním 

kaze súhrnných ziskov a strát za príslušné obdobie.
 

 
sa tvorí vtedy, keď je vznik nákladov na vyčistenie životného prostredia 

pravdepodobný a tieto sa dajú spoľahlivo odhadnúť. Vytvorenie týchto rezerv vo všeobecnosti časovo 
korešponduje s prijatím formálneho plánu alebo podobného záväzku odpredať investície alebo odstaviť 
nepoužívaný majetok. Výška vykázanej rezervy je najlepším odhadom potrebných výdavkov. Ak tento záväzok 
nebude vysporiadaný v nasledujúcich rokoch, výška vykázanej rezervy predstavuje súčasnú hodnotu budúcich 

 Emisie skleníkových plynov do ovzdušia
 
Spoločnosť bezodplatne nadobudla emisné kvóty podľa „Európskej schémy o emisiami“. Kvóty sú 
poskytované na ročnej báze požaduje sa, aby spoločnosť vrátila kvóty zodpovedajúce skutočne vypusteným 
emisiám. Spoločnosť účtuje o čistom záväzku vyplývajúceho z
rezervy účtované iba v prípade, ak skutočné emisie prevyšujú bezodplatne nadobudnuté emisné práva. Pokiaľ sú 

účtuje sa o

 
 Zákonné poistenie a sociálne a dôchodkové zabezpečenie

 
Spoločnosť musí odvádzať príspevky na rôzne povinné zákonné poistenia a týchto príspevkoch sa podieľajú aj 
zamestnanci. Náklady na sociálne zabezpečenie sa účtujú do výkazu ziskov a
príslušné mzdové náklady.
 

 Účtovanie výnosov
 

hodnotu prijatej odmeny alebo pohľadávky za predaj služieb a výrobkov v
bežnej podnikateľskej činnosti spoločnosti.

Spoločnosť účtuje o výnosoch, keď je možné spoľahlivo určiť ich výšku, keď je pravdepodobné, že v
budú plynúť pre spoločnosť ekonomické úžitky Výšku výnosu nie je možné spoľahlivo určiť, ak nie sú splnené 
všetky podmienky súvisiace s predajom. Výnosy z predaja sa účtujú pri poskytnutí služieb bez dane z

Spoločnosť vykazuje 

 

odberateľ 
Súčasťou výnosov z

plynu prijatého na prevádzkové účely, ktoré sa vykazujú v ktorom sa uskutočnila preprava plynu tiež 
zmena stavu zemného plynu prijatého na prevádzkové účely.
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Množstvo poskytovaného plynu na prevádzkové účely sa určí ako súčin skutočne dodaného množstva 
prepravovaného plynu v každom vstupnom bode užívateľa siete do prepravnej siete a v každom výstupnom bode 
užívateľa siete z prepravnej siete a príslušných sadzie čase 
pridelenia príslušnej kapacity, pričom plyn na prevádzkové účely sa pre účely kalkulácie skutočne 
prepravovaného množstva plynu užívateľa siete nezarátava.

plynu na prevádzkové účely sa vykazujú v momente, keď je 

 

redaj služieb sa vykazuj v účtovnom období, v ktorom sú služby poskytnuté, s ohľadom na stupeň 
dokončenia konkrétnej transakcie, odhadnuté na základe skutočne poskytnutej služby ako pomernej časti 
celkových služieb, ktoré majú byť poskytnuté.

 

Výnosy z dividend sa vykážu, keď 

 

Úrokové výnosy sa vykazujú podľa patria, nezávisle od skutočných úhrad týchto úrokov.
 

 Požitky po skončení zamestnania a iné dlhodobé zamestnanecké požitky
 
Spoločnosť má dlhodobý program zamestnaneckých požitkov pozostávajúcich z jednorazového príspevku pri 

núdzi a odmeny pri životných a pracovných jubileách, na
vyčlenené samostatné finančné zdroje. Podľa IAS 19 sú náklady na zamestnanecké požitky stanovené 

matematickou metódou, tzv. „Projected Unit Credit Method“. Podľa tejto metódy sa 
náklady na poskytovanie požitkov účtujú do výkazu ziskov a strát tak, aby pravidelne sa opakujúce náklady boli 
rozložené na dobu trvania pracovného pomeru. Záväzky z poskytovania požitkov sú ocenené v súčasnej hodnote 
predpokladaných budúcich peňažných tokov diskontovaných o hodnotu trhových výnosov zo štátnych dlhopisov 
SR, ktorých doba splatnosti sa približne zho
prepočtov sú účtované voči vlastnému imaniu do
Náklady minulej služby sú účtované okamžite do nákladov.
 

 Daň z príjmov
 
Daň z príjmov sa počíta z účtovného zisku zisteného podľa zohľadnení 
určitých položiek pre daňové účely s použitím príjmov vo výške účinnosťou od 

hospodárskeho roka, ktorý začne 1. augusta 2025 a skončí 31. júla 2026 bude spoločnosť 
uplatňovať no pre výpočet splatnej dane výške 24

doplnení niektorých zákonov, je spoločnosť od septembra 2012 povinná mesačne platiť osobitný odvod. Výška 
% ročne ( ročne)

je prezentovaný ako súčasť splatnej dane z
požiadaviek IFRS.
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O odloženej dani z príjmov sa účtuje zo všetkých dočasných rozdielov medzi daňovou a účtovnou zostatkovou 
hodnotou aktív a daňovou a účtovnou hodnotou pasív záväzkovou metódou. Pri výpočte odloženej dane sa 
používa sadzba dane z príjmov očakávaná v období, ktorom sa má vysporiadať príslušná pohľadávka alebo 
záväzok. Odložená daň sa účtuje vo výkaze ziskov a strát s výnimkou tých pohľadávok a záväzkov, ktoré sa účtujú 

Najvýznamnejšie dočasné rozdiely vyplývajú z dlhodobého majetku, rôznych opravných položiek,
finančných derivátov. O odloženej daňovej pohľadávke sa účtuje, ak sa v budúcnosti očakáva daňový zisk, 
ktorým sa budú môcť dočasné rozdiely vysporiadať.

Dorovnávacia daň

Spoločnosť je súčasťou nadnárodnej skupiny podnikov (Skupina), na ktorú sa od roku 2024 vzťahujú nové pravidlá 

2.0. Pravidlá Piliera 2 stanovujú, že ak efektívna daňová sadzba (vypočítaná ako pomer upraveného účtovného 

%, bude Skupina povinná uhradiť dorovnávaciu daň

Legislatíva Piliera 2 zavádza možnosť prechodného zjednodušenia, tzv. Transitional Safe Harbour, ktoré platí 
maximálne po dobu prvých troch rokov od nadobudnutia účinnosti príslušného nariadenia.

Na základe predbežného posúdenia potenciálneho záväzku dorovnávacej dani podľa Piliera 2 za rok 2024 na 
dostupných predbežných finančných údajov Skupiny za rok 2024, by spoločnosť 

mala spĺňať podmienky pre prechodné zjednodušenie, tzv. Transitional Safe Harbour.

Spoločnosť zároveň neočakáva, že by jej v blízkom časovom horizonte mala vzniknúť povinnosť súvisiaca 

 
 

 
Transakcie v cudzích menách sa pri vzniku účtujú kurzom dňu 
transakcie. Peňažné aktíva, pohľadávky a záväzky denominované v cudzej mene sa ku dňu finančných výkazov 
prepočítajú kurzom ECB platným v tento deň. Zisky a straty z prepočtu ku dňu finančných výkazov sa účtu

 
 Účtovné zásady prijaté pre dotácie

 
dotácie a splnení všetkých podmienok spojených 

Ak sa dotácia vzťahuje na úhradu nákladov, vykazuje sa ako počas doby potrebnej na 
s nákladmi, na ktorých úhradu je dotácia určená. Ak sa dotácia vzťahuje na 

obstaranie dlhodobého majetku, účtuje sa ako výnos budúcich období a rovnomerne sa zúčtováva do výkazu 
a strát počas odhadovanej životnosti príslušného majetku.

Dlhodobá časť riadku „ “ 
krátkodobá časť v riadku „ “.

 

Spoločnosť vykazuje zisk na akciu pripadajúci na jednotlivé triedy akcií popísaných v poznámke 18. Spoločnosť 
vypočítala zisk na akciu vydelením zisk na každú triedu akcií váženým priemerným počtom každej 
triedy akcií, ktoré sú v obehu počas účtovného obdobia. Zisk pripadajúci na každú triedu akcií sa určuje na základe 
nominálnej hodnoty každej triedy akcií vo vzťahu k
všetkých akcií.
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4. VÝZNAMNÉ ÚČTOVNÉ ODHADY A KĽÚČOVÉ ZDROJE NEISTOTY PRI ODHADOCH
 
Pri uplatňovaní účtovných postupov spoločnosti, ktoré sú opísané v pozn. 3, spoločnosť prijala nasledujúce 
rozhodnutia týkajúce sa neistôt a odhadov, ktoré majú značný vplyv na sumy vykázané vo finančných výkazoch. 
Existuje významné riziko závažných úprav v budúcich obdobiach v súvislosti s takýmito záležitosťami 

 

 
2016 spoločnosť uplatnila preceňovací model podľa štandardu IAS 16 „Budovy, stroje a zariadenia“ 

pre budovy, stavby, stroje a zariadenia používané na prepravu zemného plynu. Tento majetok zahrňuje 
hraničné preberacie a troštátne prepúšťacie stanice. Prvé precenenie 

Spoločnosť sa rozhodla pre tento model, pretože sa domnieva, že výsledkom sú finančné výkazy, ktoré poskytujú 
spoľahlivejšie a relevantnejšie informácie o
používaných na

31. júlu 2024 bolo zaúčtované bez vplyvu na minulé obdobia. Výsledkom 
31. júlu 2024 bolo zvýšenie hodnoty budov, stavieb, strojov a

nárast odloženého daňového záväzku o zvýšenie rezerv z
zníženie hodnoty budov, stavieb, strojov a 2 172 tis. EUR zaúčtované na ťarchu výkazu ziskov a

riadku „Odpisy, amortizácia a straty zo znehodnotenia, netto“. 

Precenenie majetku v spoločnosti vykonal nezávislý znalec, ktorý použil v prevažnej miere nákladový prístup 
podporený pri niektorých typoch majetku trhovým prístupom. Kombinácia oceňovacích metód je adekvátna 
finančnej a podnikateľskej situácii spoločnosti
Vo všeobecnosti boli použité najmä metóda reprodukčnej ceny a pri aktívach kde neboli reprodukčné ceny 

metóda indexovaných historických nákladov. Reprodukčné obstarávacie ceny vyc

doby životnosti a veku existujúcich aktív (metodika Reprodukčnej obstarávacej ceny zníženej o odpisy).

Pri stanovení reálnej hodnoty jednotlivých zložiek majetku nákladovým prístupom bolo zohľadnené fyzické, 

Výsledkom precenenia aktív používaných na prepravu zemného plynu je zvýšenie hodnoty aktív a
vo vlastnom imaní. Predpoklady použité v preceňovacom modeli vychádzajú zo správ nezávislých odhadcov. 

hodnoty, za ktoré by tieto aktíva mohli byť alebo budú predané. Spoločnosť tiež prehodnotila na základe 
nezávislého posudku ekonomické životnosti budov, strojov a
ekonomických životností si vyžaduje posudok technických expertov.

Existujú neistoty týkajúce sa budúcich ekonomických podmienok, zmien technológii a podnikateľského 
odvetví, ktoré môžu prípadne vyústiť do budúcich možných úprav odhadovaných precenených 

hodnôt a životností majetku, ktoré môžu mať vplyv na finančnú situáciu, vlastné imanie a
 
Odhadované doby životnosti
 
Odhad dôb životností položiek očnosti na základe 

podobnými aktívami. Pri stanovení životnosti majetku, berie do úvahy očakávané využitie 
na základe odhadov používania, predpokladaného technického zastar
prostredia, v ktorom je majetok prevádzkovaný. Zmeny v ktorejkoľvek z týchto podmienok alebo odhadov môžu 
mať za následok úpravy budúcich odpisových sadzieb.

poločnosť počas roka prehodnotila životnosť budov, stavieb, strojov a zariadení používaných pri
odhadoch zostatkovej doby životnosti sú premietnuté prospektívne.
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Doby životností sú založené na účtovných odhadoch uvedených v poznámke č. 3 
účtovné sú prezentované v poznámke č.
životnosti plynovodov a kratšia
spoločnosť vyššie

hospodársky rok končiaci vyššie
 

 

federácii, plánmi EÚ na ukončenie závislosti od ruských fosílnych palív a zastavením tranzitu ruského zemného 
spoločnosť, ku dňu zostavenia tejto účtovnej závierky, analyzovala dopady 

tejto situácie na jej podnikanie. Hlavnou činnosťou spoločnosti je poskytovanie prístupu k
preprava zemného plyny cez územie Slovenskej republiky. Nakoľko táto situácia významne ovplyvňuje budúcu 

činnosť spoločnosti, vedenie spoločnosti pripravilo viacero scenárov možného budúceho vývoja využitia 
prepravnej siete a dodávok plynu cez jej tranzitnú sieť a

ledky hospodárenia ako aj prípadné znehodnotenie dlhodobého majetku spoločnosti. 
analyzovaných scenároch spoločnosť vychádza z čase ich prípravy, vrátane 

predpokladov ohľadom vývoja forwardových cien plynu, regulátorom sc
možných odhadovaných tokov plynu cez prepravnú sieť spoločnosti v

Scenáre možného budúceho vývoja zahrňovali ako možnosť obnovenia tokov ruského plynu do Európy cez 
Ukrajinu po ukončení konfliktu tak scenáre, v

dôsledku plánu Európskej únie REPowerEU na úplné ukončenie závislosti EÚ od ruských 
spoločnosť sa orientuje na prepravu plynu v

cez tranzitnú sieť spoločnosti v scenároch, v
založené na predpokladoch ohľadom vývoja dopytu po plyne a

východnej Európy a existencie dostupnej plynárenskej infraštruktúry a jej očakávaného využitia. 
Vedenie spoločnost týchto scenároch odhaduje minimálne množstvo prepraveného plynu, ktoré je pod 
úrovňou objemu prepravy za skončený hospodársky rok. Po spustení plynárenského prepojenia medzi Poľskom 

Slovenskom poskytuje prepravná sústava spoločnosti prepojenie s árenskými sústavami všetkých 
umožňuje dodávky plynu z

Nórska). Spoločnosť v týchto scenároch predpokladá, že tieto alternatívy pre toky plynu z
a pokračujúci dopyt po využívaní služieb spoločnosti. Skutočné toky ruského plynu v budúcnosti sa môžu 

od odhadov spoločnosti líšiť a tieto rozdiely môžu byť významné.

Peňažné toky analyzované v jednotlivých scenároch boli diskontované na súčasnú hodnotu použitím váženého 
priemeru nákladov na kapitál (WACC), ktorého výpočet reflektoval štruktúru kapitálu spoločnosti v čase 
zostavenie účtovnej závierky, priemerné náklady spoločnosti na cudzie zdroje (poznámka 16) a
kapitálu spoločnosti. Pri výpočte nákladov vlastného kapitálu spoločnosť zohľadnila výnosy do splatnosti 
slovenských štátnych dlhopisov, trhovú rizikovú prirážku určenú ako súčet rizikovej prémie „US equity risk 
premium“ a rizika krajiny, koeficient beta určený podľa referenčných skupín reprezentujúcich verejne 
obchodvateľné spoločnosti z špecifickú prirážku. Zdrojom týchto údajov boli 

Na základe posúdenia vyššie uvedených scenárov a odhadov ich pravdepodobnosti, zohľadňujúc informácie 
čase ich prípravy, spoločnosť neidentifikovala znehodnotenie dlhodobého hmotného majetku 

júlu 2025,  ktoré by podľa platných účtovných predpisov vyžadovali korekciu jeho ocenenia v účtovnej 
závierke. Budúci vývoj však nie je možné spoľahlivo predikovať a teda nie je možné vylúčiť potrebu úprav hodnôt 

 

Časť výnosov spoločnosť účtuje ako odhad, viď. poznámka 2 m)
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5. 
 

Faktory finančného rizika

Spoločnosť je vystavená rôznym finančným rizikám. Vo svojom programe riadenia rizika sa spoločnosť sústreďuje 
na nepredvídateľnosť finančných trhov a snaží sa minimalizovať možné negatívne dôsledky na finančnú situáciu 
spoločnosti. Na riadenie niektorých rizík spoločnosť využíva derivátové finančné nástroje, ako na

prevádzkovej činnosti spoločnosti.

Hlavnými rizikami vyplývajúcimi z finančných nástrojov spoločnosti s
a riziko nedostatočnej likvidity.

 
Spoločnosť nie je vystavená menovému riziku, nakoľko aktíva i pasíva spoločnosti sú takmer 
výlučne denominované v mene EUR. V prípade potreby sa spoločnosť sa riadi vlastnou investičnou stratégiou pri 

 

 
z možných pohybov v cenách zemného 

plynu a ich vplyvu na budúcu výkonnosť a výsledky hospodárenia spoločnosti. Pokles cien by moh mať za 
následok zníženie čistého zisku a peňažných tokov spoločnosti

Spoločnosť roku končiacom sa žiadne  
na zabezpečenie ich ceny

dňu účtovnej závierky spoločnosti otvorené swapové komoditné kontrakty

Zabezpečenie 
peňažných tokov

Určené na Zabezpečenie 
peňažných tokov

Určené na 

 
- 
- 
- 

 

Zabezpečenie 
peňažných tokov

Určené na Zabezpečenie 
peňažných tokov

Určené na 

rezerve zo zabezpečovacích derivátov sa uvádza v
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spoločnosť
spoločnosť čerpala investičn

Spoločnosť uzavrela v roku 2018 sériu úrokových swapov s forwardovým začiatkom v nominálnej hodnote 
mil. Eur určených na zabezpečenie peňažných tokov z úrokov z plánovanej budúcej emisie dlhopisov za 

účelom refinancovania dlhopisov spoločnosti splatných v júli 2020. Po vydaní novej emisie dlhopisov spoločnosti 
v júni 2020 (pozri poznámka 16) spoločnosť ukončila zabezpečovací vzťah a
finančné deriváty neurčené na zabezpečenie, ktorých násled účtované cez 
výkaz ziskov a strát. Efektívna časť zmien v reálnej hodnote úrokových swapov spĺňajúcich podmienky účinného 
zabezpečenia peňažných tokov do času ukončenia zabezpečovacieho vzťahu je akumulovaná vo vlastnom imaní 
v položke rezervy zo zabezpečovacích derivátov a rozpúšťaná do výkazu ziskov a strát prostr

roku končiacom sa 31. júla 202 boli všetky úrokové swapy Spoločnosť v
končiacom nemá otvorené žiadne úrokové swapy.

Spoločnosť je vystavená úrokovému riziku v
investičných úver

Spoločnosť je vystav úverovému riziku, ktoré predstavuje riziko, že jedna zo zúčastnených strán finančného 
nástroja spôsobí finančnú stratu druhej strane nesplnením svojho záväzku. Vystavenie sa úverovému riziku vzniká 
ako dôsledok z predaja služieb spoločnosti s odloženou do

ďalšími subjektmi, ktoré vedú ku vzniku finančného majetku, ktorý pozostáva z peňažných prostriedkov 
peňažných ekvivalentov, pôžičiek a pohľadávok z

Pokiaľ ide o peňažné prostriedky a peňažné ekvivalenty v bankách, spoločnosť má obchodné vzťahy len s

Spoločnosť predáva svoje služby rôznym odberateľom, z ktorých žiadny, či už jednotlivo alebo spoločne, 
hľadiska objemu a solventnosti, nepredstavuje významné riziko nesplatenia pohľadávok ň

účtovnej závierky. Spoločnosť má vypracované také operatívne postupy, ktoré zabezpečujú, aby sa služby 
dobrou úverovou históriou a aby sa nepresiahol prijateľný limit úverovej angažovanosti.

Maximálne riziko nesplatenia predstavuje účtovná hodnota každého finančného aktíva vykázaná v súvahe, 
znížená o opravnú položku Riziko nesplatenia je čiastočne eliminované zabezpečením ako je uvedené 

tabuľke.

Poskytnuté pôžičky
Pohľadávky a poskytnuté preddavky

Pohľadávky z prepravnej činnosti
Ostatné pohľadávky

Peniaze a peňažné ekvivalenty 

 
Kvalita peňažných prostriedkov v bankách k ratingom Moody’s 

tingom Moody’s A2; nkách s ratingom Moody’s A3; 
ch s ratingom Moody’s Aa3; Moody’s Baa1
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Riziko nedostatočnej likvidity

Obozretné riadenie rizika nedostatočnej likvidity predpokladá udržiavanie dostatočného objemu peňažných 
primeranou splatnosťou, dostupnosť financovania prostredníctvom 

schopnosť ukončiť otvorené trhové pozície. Spoločnosť ako člen skupiny SPP
súčasťou systému efektívneho využívania zdrojov a
udržiavaná flexibilita prostredníctvom zabezpečenia stálej dostupnosti finančných prostriedkov pre všetkých 
účastníkov SEVZ na krytie ich finančných potrieb

V nasledovnej tabuľke sú sumarizované splatnosti finančných záväzkov 

3 až 12 1 až 5 rokov

 
 

3 až 12 1 až 5 rokov

K dátumu zostavenia účtovnej závierky spoločnosť k dispozícii  záväzné revolvingové linky od bánk

Spoločnosť riadi svoj kapitál tak, aby zabezpečila, že bude schopná pokračovať v činnosti ako 

zdrojmi pri súčasnom zaistení vysokého kreditného ratingu a zdravých finančných ukazovateľov kapitálu.

Štruktúra kapitálu spoločnosti pozostáva z peňazí a peňažných ekvivalentov a vlastného imania pripadajúceho na 
vlastníkov spoločnosti, ako sa uvádza v pozn čerpaných 

vo výške 

Ukazovateľ úverovej zaťaženosti na konci 

 
    

peňažné ekvivalenty
Čistý dlh (ii)

Pomer čistého dlhu k

(ii) Čistý dlh sa definuje ako rozdiel medzi dlhom a peňažnými ekvivalentami
finančnej situácii

Zadlženosť spoločnosti neprekročila zadlženosť určenú v stanovách spoločnosti.
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finančných nástrojov
 

Finančný majetok
Finančné deriváty účtované ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie
Pohľadávky a poskytnuté preddavky (vrátane peňazí a peňažných 

Poskytnuté pôžičky
dcérskych a pridružených spoločnostiach

Finančné záväzky 
Finančné deriváty účtované ako zabezpečenie
Finančné záväzky –

 
Odhad reálnej hodnoty finančných nástrojov (fair value)

Ocenenia reálnou hodnotou sú zaradené do úrovní v hierarchii reálnych hodnôt nasledovne: (i) úroveň 1 sú 
cenách (neupravených) na aktívnych trhoch pre identické aktíva či záväzky, (ii) úroveň 

predstavujú techniky používajúce všetky pozorovateľné vstupy pre aktíva a záväzky, dostupné priamo (ceny) 
alebo nepriamo (odvodené od cien), a (iii) úroveň 3 predstavujú ocenenia, ktoré nie sú založené na 
pozorovateľných trhových dátach (nepozorovateľné vs spoločnosti 
finančných nástrojov do hierarchie reálnych hodnôt. Ak sú potrebné na ocenenie reálnou hodnotou význ
úpravy pozorovateľných vstupov, ocenenie je zaradené do úrovne 3. Stanovenie významu oceňovacích vstupov 
je posudzované vo vzťahu k celkovému oceneniu reálnou hodnotou.

Opakujúce sa ocenenia reálnou hodnotou sú tie, ktoré sú vyžadované alebo povolené účtovnými štandardmi vo 
výkaze o finančnej pozícií ku koncu každého účtovného obdobia.

 
Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3

Finančný majetok v
Finančné deriváty použité ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie
Finančné a podmienené záväzky v
Finančné deriváty použité ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie

Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3
Finančný majetok v
Finančné deriváty použité ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie
Finančné a podmienené záväzky v
Finančné deriváty použité ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie

účtovnej 

Počas roka končiaceho sa 31. júla 20 ani počas končiaceho sa 31. júla 202 nedošlo k žiadnym presunom 
medzi úrovňami 1 až 3.

Počas končiaceho sa 31. júla 20
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Finančné aktíva a finančné záväzky, ktoré nie sú ocenené reálnou hodnotou

Reálne hodnoty finančných aktív a finančných záväzkov podľa jednotlivých ich účtovné hodnoty

Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3 Účtovná 

Finančný majetok
pôžičky s

pridružených 
spoločnostiach
Finančné záväzky 

Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3 Účtovná 

Finančný majetok
Poskytnuté pôžičky s

pridružených 
spoločnostiach
Finančné záväzky

pôžičiek s fixným úrokom bola končiacom sa 31. júla 20
základe očakávaných prijatých budúcich peňažných tokov diskontovaných aktuálnou úrokovou mierou, 

dlžník nové pôžičky s rovnakou dobou splatnosti a

Reálne hodnoty ostatného finančného majetku a záväzkov sa ku dňu závierky blížia k ich účtovnej hodnote.

Dlhodobé pohľadávky a záväzky z obchodného styku boli diskontované
diskontovania zanedbateľný.

Vložené derivátové nástroje

Spoločnosť posúdila všetky významné zmluvy a dohody v súvislosti s vloženými derivátmi, o
účtovať. Spoločnosť dospela k názoru, že tieto zmluvy a dohody neobsahujú žiadne vložené deriváty, 
ktoré by sa museli oceniť a účtovať zmysle požiadaviek štandardu 

 

ÚČTOVNEJ 
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

 
Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

finančných nástrojov
 

Finančný majetok
Finančné deriváty účtované ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie
Pohľadávky a poskytnuté preddavky (vrátane peňazí a peňažných 

Poskytnuté pôžičky
dcérskych a pridružených spoločnostiach

Finančné záväzky 
Finančné deriváty účtované ako zabezpečenie
Finančné záväzky –

 
Odhad reálnej hodnoty finančných nástrojov (fair value)

Ocenenia reálnou hodnotou sú zaradené do úrovní v hierarchii reálnych hodnôt nasledovne: (i) úroveň 1 sú 
cenách (neupravených) na aktívnych trhoch pre identické aktíva či záväzky, (ii) úroveň 

predstavujú techniky používajúce všetky pozorovateľné vstupy pre aktíva a záväzky, dostupné priamo (ceny) 
alebo nepriamo (odvodené od cien), a (iii) úroveň 3 predstavujú ocenenia, ktoré nie sú založené na 
pozorovateľných trhových dátach (nepozorovateľné vs spoločnosti 
finančných nástrojov do hierarchie reálnych hodnôt. Ak sú potrebné na ocenenie reálnou hodnotou význ
úpravy pozorovateľných vstupov, ocenenie je zaradené do úrovne 3. Stanovenie významu oceňovacích vstupov 
je posudzované vo vzťahu k celkovému oceneniu reálnou hodnotou.

Opakujúce sa ocenenia reálnou hodnotou sú tie, ktoré sú vyžadované alebo povolené účtovnými štandardmi vo 
výkaze o finančnej pozícií ku koncu každého účtovného obdobia.

 
Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3

Finančný majetok v
Finančné deriváty použité ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie
Finančné a podmienené záväzky v
Finančné deriváty použité ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie

Úroveň 1 Úroveň 2 Úroveň 3
Finančný majetok v
Finančné deriváty použité ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie
Finančné a podmienené záväzky v
Finančné deriváty použité ako zabezpečenie
Finančné deriváty neurčené na zabezpečenie

účtovnej 

Počas roka končiaceho sa 31. júla 20 ani počas končiaceho sa 31. júla 202 nedošlo k žiadnym presunom 
medzi úrovňami 1 až 3.

Počas končiaceho sa 31. júla 20
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Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

6. 

Spoločnosť posudzuje segmentoch pre bežné a porovnávacie účtovné obdobie v
štandardom IFRS 8 Predstavenstvo používa pri riaden činnosti spoločnosti

jeden segment podľa charakteru produktov a služieb Činnosť 
spoločnosti , kde sú umiestnené aj všetky dlhodobé hmotné aktíva

redstavenstvo používa pri svojom rozhodovaní, sú zisk pred úrokmi, zdanením a
objem investičných . Pre svoje rozhodovanie predstavenstvo používa finančné informácie, 

tejto účtovnej závierke
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tejto účtovnej závierke



ÚČ
TO

VN
EJ

 
Za

 ro
k 

ko
nč

ia
ci 

sa
 3

1.
 jú

la
 2

02

 Pr
ilo

že
né

 p
oz

ná
m

ky
 sú

 n
eo

dd
el

ite
ľn

ou
 sú

ča
sť

ou
 ú

čt
ov

ne
j z

áv
ie

rk
y.

 

ol
oč

no
sť

 
m

aj
et

ok
, k

to
rý

 sa
 p

ou
žív

a,
 a

le
 za

tia
ľ n

ie
 je

 za
pí

sa
ný

 v
 k

at
as

tr
i n

eh
nu

te
ľn

os
tí 

(

Sp
ol

oč
no

sť
 e

vi
du

je
 k

 3
1.

 jú
lu

 2
02

dl
ho

do
bý

 m
aj

et
ok

 s 
ob

m
ed

ze
ný

m
 p

rá
vo

m
 n

ak
la

da
ni

a 
v ú

čt
ov

ne
j h

od
no

te
 

v ú
čt

ov
ne

j h
od

no
te

 
z t

oh
o 

dl
ho

do
bý

 m
aj

et
ok

, n
a 

kt
or

om
 je

 zr
ia

de
né

 zá
lo

žn
é 

pr
áv

o,
 v

 ú
čt

ov
ne

j h
od

no
te

 4
v 

úč
to

vn
ej

 h
od

no
te

 
 Ro

k 
ko

nč
ia

ci 
sa

 3
1.

 jú
la

 2
02

Ne
do

ko
nč

en
á 

in
ve

st
ičn

á 

 
Úr

ov
eň

 3
Úr

ov
eň

 3
Úr

ov
eň

 3
Za

čia
to

čn
á 

zo
st

at
ko

vá
 h

od
no

ta

Za
ra

de
né

 d
o 

po
už

ív
an

ia

Zn
íže

ni
e 

ho
dn

ot
y 

m
aj

et
ku

 ce
z r

ez
er

vu
 

Zn
íže

ni
e 

Ko
ne

čn
á 

zo
st

at
ko

vá
 h

od
no

ta
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

op
ra

vn
é 

po
lo

žk
y

Zo
st

at
ko

vá
 h

od
no

ta
 m

aj
et

ku
 u

ve
de

ná
 v

 p
re

dc
há

dz
aj

úc
ej

 ta
bu

ľk
e,

 k
to

rá
 b

y 
bo

la
 v

yk
áz

an
á 

k 
31

. j
úl

u 
20

2
, a

k 
by

 sa
 m

aj
et

ok
 v

yk
az

ov
al

 p
ou

žit
ím

 m
od

el
u 

oc
en

en
ia

 o
bs

ta
rá

va
co

u 



ÚČ
TO

VN
EJ

 
Za

 ro
k 

ko
nč

ia
ci 

sa
 3

1.
 jú

la
 2

02

 Pr
ilo

že
né

 p
oz

ná
m

ky
 sú

 n
eo

dd
el

ite
ľn

ou
 sú

ča
sť

ou
 ú

čt
ov

ne
j z

áv
ie

rk
y.

 

ol
oč

no
sť

 
m

aj
et

ok
, k

to
rý

 sa
 p

ou
žív

a,
 a

le
 za

tia
ľ n

ie
 je

 za
pí

sa
ný

 v
 k

at
as

tr
i n

eh
nu

te
ľn

os
tí 

(

Sp
ol

oč
no

sť
 e

vi
du

je
 k

 3
1.

 jú
lu

 2
02

dl
ho

do
bý

 m
aj

et
ok

 s 
ob

m
ed

ze
ný

m
 p

rá
vo

m
 n

ak
la

da
ni

a 
v ú

čt
ov

ne
j h

od
no

te
 

v ú
čt

ov
ne

j h
od

no
te

 
z t

oh
o 

dl
ho

do
bý

 m
aj

et
ok

, n
a 

kt
or

om
 je

 zr
ia

de
né

 zá
lo

žn
é 

pr
áv

o,
 v

 ú
čt

ov
ne

j h
od

no
te

 4
v 

úč
to

vn
ej

 h
od

no
te

 
 Ro

k 
ko

nč
ia

ci 
sa

 3
1.

 jú
la

 2
02

Ne
do

ko
nč

en
á 

in
ve

st
ičn

á 

 
Úr

ov
eň

 3
Úr

ov
eň

 3
Úr

ov
eň

 3
Za

čia
to

čn
á 

zo
st

at
ko

vá
 h

od
no

ta

Za
ra

de
né

 d
o 

po
už

ív
an

ia

Zn
íže

ni
e 

ho
dn

ot
y 

m
aj

et
ku

 ce
z r

ez
er

vu
 

Zn
íže

ni
e 

Ko
ne

čn
á 

zo
st

at
ko

vá
 h

od
no

ta
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

op
ra

vn
é 

po
lo

žk
y

Zo
st

at
ko

vá
 h

od
no

ta
 m

aj
et

ku
 u

ve
de

ná
 v

 p
re

dc
há

dz
aj

úc
ej

 ta
bu

ľk
e,

 k
to

rá
 b

y 
bo

la
 v

yk
áz

an
á 

k 
31

. j
úl

u 
20

2
, a

k 
by

 sa
 m

aj
et

ok
 v

yk
az

ov
al

 p
ou

žit
ím

 m
od

el
u 

oc
en

en
ia

 o
bs

ta
rá

va
co

u 

ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

výška poistenia budov, stavieb, strojov a

sídlo poisťovne

UNIQA poisťovňa, a.s.

poisťovňa, a.s.

8. 

Rok končiaci sa 31 Nedokončené 

Začiatočná zostatková cena

Zaradené do používania

položky
Konečná zostatková cena

          

opravné položky

Rok končiaci sa 31. júla 202 Nedokončené 

Začiatočná zostatková cena

Zaradené do používania

Zmena opravnej položky
Konečná zostatková cena

          

opravné položky

  



ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

Odsúhlasenie investičných výdavkov na prírastky dlhodobého majetku:

Objem investičných výdavkov

9. FINANČNÉ INVESTÍCIE DLHODOBÉ

Finančné investície dlhodobé zahŕňajú:
 

Pôžičky

Zníženie hodnoty
Konečný stav, netto

predstavujú majetkové účasti v ýchto spoločnostiach

Majetková účasť Základná činnosť
   

Ostatné majetkové účasti    
entral European Gas HUB AG (ďalej 

„CEGH“)

 
 
10. 
 
 

 
Zemný plyn na vyvažovanie

Opravná položka k

Zásoby zemného plynu predstavujú zemný plyn na vyvažovanie prepravnej siete a prevádzkové účely.

opravná položka k zásobám nepoužiteľného alebo poškodeného 

11. POHĽADÁVKY A POSKYTNUTÉ PREDDAVKY
 
 
 
Pohľadávky z prepravnej činnosti
Ostatné pohľadávky

Pohľadávky a poskytnuté preddavky sú vykázané v netto hodnote po zohľadnení opravnej položky na
chybné pohľadávky vo výške 9 4
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Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

V spoločnosti sú pohľadávky do lehoty splatnosti vo výške
čiastke porovnateľnom období spoločnosť evidovala pohľadávky do 

lehoty splatnosti vo výške a po lehote splatnosti vo výške 

Ostatné pohľadávky predstavujú najmä vo výške
vo výške

Zabezpečenie pohľadávok 

Na zabezpečenie pohľadávok spoločnosti boli zriadené viaceré bankové celkovej čiastke 

12. PEŇAŽNÉ EKVIVALENTY
 
 

 

– finančné zábezpeky

13. 

predovšetkým 

Maďarskom a medzi Poľskom a zníženia emisií (
je vo výške 5

možno zhrnúť takto:

   
      

Počiatočný stav
Inventarizačné prebytky odpisovaného majetku
Dotácie pridelené počas obdobia
Nevyužité dotácie

Konečný stav
 
 Krátkodobá časť (zahrnutá v Dlhodobá časť

  

ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
Za rok končiaci sa 31. júla 202
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Zemný plyn na vyvažovanie

Opravná položka k
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Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

14. ODCHODNÉ A INÉ DLHODOBÉ ZAMESTNANECKÉ POŽITKY

Program dlhodobých zamestnaneckých požitkov sa začal v spoločnosti uplatňovať od
so stanovenými požitkami, podľa ktorého majú zamestnanci nárok na

prípade ak dovŕšia dôchodkový vek pre vznik nároku na starobný dôchodok alebo na predčasný 

Podľa platnej kolektívnej zmluvy zvýšené 
podľa počtu nepretržite spoločnostiach. Príspevok 

zvýšené odchodné je určený vo výške jeden až šesť násobku priemernej mesačnej mzdy 

požitky bol vypočítaný na základe platn

sa tento program vzťahoval na spoločnosti 
dátumu bol program tzv. nekrytý finančnými zdrojmi, teda bez osobitne určených aktív slúžiacich na

možno zhrnúť takto:

 
požitky

ukončení 

        
Počiatočný stav

Uhradené zamestnanecké požitky
Konečný stav

 
 

 

 

Kľúčové 

Trhové výnosy zo štátnych dlhopisov

dôchodku (muži a ženy)
62 pre mužov
a 60 pre ženy

62 pre mužov
a 60 pre ženy

Analýza citlivosti záväzku na zmenu vo významných predpokladoch je znázornená v nasledovnej tabuľke:

 
Čistý záväzok zo 

požitkov

Zmena v očakávanom 
veku dožitia

 



ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

15. 

V nasledujúcej tabuľke sú zhrnuté pohyby rezerv:

Počiatočný stav 

Použitie rezervy

Konečný stav

poločnosť zaktualizovala analýzy týkajúce sa environmentálnych záťaží na všet
Na všetkých sa potvrdilo znečistenie ropnými látkami a

troch z nich (KS01, KS02, KS03) prebehla čiastková dekontaminácia, ktorú bolo možné vykonať mimo používaných 
plynárenských zariadení. Na všetkých kompresorových staniciach zasahuje uvedené znečistenie pod haly 6MW 

Spoločnosť súčasných 
cenách upravených o predpokladanú infláciu v budúcnosti, ktoré boli diskontované sadzbou zohľadňujúcou 
súčasné trhové posúdenie časovej hodnoty peňazí a rizík špecifických pre daný z

16. 

Dňa 25. spoločnosť obchodovateľné nezabezpečené

boli použité na splatenie dlhopisov vydaných v roku 2013.

ku dňu konečnej splatnosti k
bez vplyvu zabezpečenia úrokovej sadzby.

Dňa 17. júna 2019 spoločnosť čerpala dlhodobý investičný úver od Európskej investičnej banky (EIB) vo výške 
000 tis. EUR. Úver má pohyblivú úrokovú mieru založenú na 3M EURIBOR s 3 mesačnou aktualizáciou. 

postupne vo výške 12 mil. EUR ročne.

spoločnosť vydala neverejn nezabezpečené dlhopisy, prostredníctvom ktorých získala zdroje vo 
výške 492 660 tis. EUR. konečn
dňu  
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14. ODCHODNÉ A INÉ DLHODOBÉ ZAMESTNANECKÉ POŽITKY

Program dlhodobých zamestnaneckých požitkov sa začal v spoločnosti uplatňovať od
so stanovenými požitkami, podľa ktorého majú zamestnanci nárok na

prípade ak dovŕšia dôchodkový vek pre vznik nároku na starobný dôchodok alebo na predčasný 

Podľa platnej kolektívnej zmluvy zvýšené 
podľa počtu nepretržite spoločnostiach. Príspevok 

zvýšené odchodné je určený vo výške jeden až šesť násobku priemernej mesačnej mzdy 

požitky bol vypočítaný na základe platn

sa tento program vzťahoval na spoločnosti 
dátumu bol program tzv. nekrytý finančnými zdrojmi, teda bez osobitne určených aktív slúžiacich na

možno zhrnúť takto:

 
požitky

ukončení 

        
Počiatočný stav

Uhradené zamestnanecké požitky
Konečný stav

 
 

 

 

Kľúčové 

Trhové výnosy zo štátnych dlhopisov

dôchodku (muži a ženy)
62 pre mužov
a 60 pre ženy

62 pre mužov
a 60 pre ženy

Analýza citlivosti záväzku na zmenu vo významných predpokladoch je znázornená v nasledovnej tabuľke:

 
Čistý záväzok zo 

požitkov

Zmena v očakávanom 
veku dožitia
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Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

čené čené čené čené

podľa sadzby
–

–

podľa splatnosti

1 až  5 rokov

Účtovná hodnota

Zmeny v záväzkoch vyplývajúcich z finančnej činnosti

Počiatočný stav
Peňažné pohyby

Konečný stav

Počiatočný stav
Peňažné pohyby

Konečný stav

  



ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
Za rok končiaci sa 31. júla 202
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17. 
 
 

činnosti
finančných derivátov

Finančné záväzky celkom
Záväzky voči zamestnancom
Sociálne zabezpečenie a ostatné dane
Nefinančné záväzky celkom

spoločnosti evidované záväzky do lehoty splatnosti vo výške žiadne záväzky 
porovnateľnom období spoločnosť 

vo výške žiadne záväzky po lehote splatnosti oling voči SPP Infrastructure predstavuje
záväzok vo výške 40 

 
Počiatočný stav

z nákladov  
Čerpanie celkom:  

príspevok na dovolenku  

peňažné odmeny a dary  

jubilejné odmeny – pracovné  

príspevok na stravu  

ostatné čerpanie podľa KZ  
Konečný stav

 
Záväzky zabezpečené záložným právom alebo inou formou zabezpečenia

záväzkom voči colným úradom je zriadená banková záruka v celkovej výške 

18. 

Základné imanie pozostáva z 10 kmeňových listinných akcií s menovitou hodnotou jednej akcie 
kmeňov 1 kmeňovej listinnej akcie s

plnej výške zapísané v
každá akcia predstavuje identické hlasovacie právo.

19. 

spoločnosť zostavovať účtovn v EÚ. Rozdeliteľný 
zisk predstavuje sumy podľa účtovnej závierky
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čené čené čené čené

podľa sadzby
–

–

podľa splatnosti

1 až  5 rokov

Účtovná hodnota

Zmeny v záväzkoch vyplývajúcich z finančnej činnosti

Počiatočný stav
Peňažné pohyby

Konečný stav

Počiatočný stav
Peňažné pohyby

Konečný stav
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rezervný fond vo výške
nedá sa rozdeliť medzi akcionárov. Vytvára sa z nerozdeleného zisku a je určený na krytie 

prípadných budúcich strát, alebo zvýšenie základného imania. Tvorba zákonného rezervného fondu je určená 
% zisku bežného roka, až kým nedosiahne výšku najmenej 20

spoločnosti už dosiahol výšku 20

Rezervy z precenenia majetku nie sú okamžite k dispozícii na rozdelenie akcionárom spoločnosti. Časti rezervy 
podľa rozdielov medzi odpismi z

pri predaji, vklade časti podniku alebo likvidácii majetku. Tieto transfery do nerozdeleného zisku sú rozdeliteľné.

rezervy vo vlastnom imaní nie sú rozdeliteľné akcionárom spoločnosti.

Na základe rozhodnutia jediného akcionára, spoločnosť žiadne končiac
finančný rok končiaci vo výške 

rok končiaci sa 31. končiaci sa 31.

    

Použitie na vyrovnanie straty z

Rezerva zo zabezpečovacích derivátov

Rezerva zo zabezpečovacích derivátov predstavuje zisky a straty zo zabezpečenia peňažných tokov.

Počiatočný stav
zabezpečenia peňažných tokov  

    Komoditné swapové kontrakty  
    Úrokové swapové kontrakty  
Odložená daň z príjmov vzťahujúca sa na zisky/straty zúčtované do vlastného 

 
 

    Komoditné swapové kontrakty  
    Úrokové swapové kontrakty  
Odložená daň z príjmov vzťahujúca sa na zisky/straty zúčtované do výkazu 

 
Prevod do začiatočnej účtovnej hodnoty zabezpečenej položky  
    Komoditné swapové kontrakty  
    Úrokové swapové kontrakty  
Odložená daň z príjmov vzťahujúca sa na sumy prevedené do začiatočnej 

účtovnej hodnoty zabezpečenej položky  
Konečný stav
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zabezpečovacích derivátov predstavuje kumulatívnu účinnú časť ziskov alebo strát vyplývajúcu zo 
zmeny reálnej hodnoty zabezpečovacích nástrojov uzatvorených pre zabezpečenie peňažných tokov.

zabezpečovacích derivátov, ktoré sú vykazované 
kumulované v rezervnom fonde zabezpečenia peňažných tokov, sa reklasifikuje do výkazu ziskov a strát 
prípade, keď má zabezpečovaná transakcia vplyv na výkaz ziskov a strát alebo sa zahrnie ako úprava základu do 

zabezpečovanej nefinančnej položky v súlade s príslušnými účtovnými postupmi.

Zisky/(straty) vyplývajúce zo zmeny reálnej hodnoty zabezpečovacích nástrojov prevedené počas bežného 

 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

Finančné náklady

20. VÝNOSY Z PREDAJA SLUŽIEB
 

končiaci sa Rok končiaci sa 

Zmena stavu zemného plynu prijatého na prevádzkové účely

končiacom sa 31. júla 20 spoločnosť  realizovala
zabezpečuj využívanie plynovodov v súlade s prepravnou kapacitou 

potrebnou na plnenie zmlúv podpísaných s odberateľmi v strednej a

Spoločnosť prepravné služby na základe zmlúv typu ship or pay. Časť
spoločnosť

poskytuje doplnkové služby prepravy plynu

Poplatky uhrádza spoločnosti priamo príslušný shipper alebo využívateľ doplnkovej služby na účty spoločnosti. 
za prepravné služby

príslušné regulačné obdobie.

Podľa regulovaných obchodných a cenových podmienok shipperi spoločnosti poskytujú časť tarify aj v
forme ako plyn na prevádzkové účely, pokrývajúci spotrebu plynu pri prevádzke prepravnej siete. Túto časť tarify 
majú shipperi možnosť poskytovať aj vo finančnej podobe v

doplnkových služieb
  

ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
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Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

rezervný fond vo výške
nedá sa rozdeliť medzi akcionárov. Vytvára sa z nerozdeleného zisku a je určený na krytie 

prípadných budúcich strát, alebo zvýšenie základného imania. Tvorba zákonného rezervného fondu je určená 
% zisku bežného roka, až kým nedosiahne výšku najmenej 20

spoločnosti už dosiahol výšku 20

Rezervy z precenenia majetku nie sú okamžite k dispozícii na rozdelenie akcionárom spoločnosti. Časti rezervy 
podľa rozdielov medzi odpismi z

pri predaji, vklade časti podniku alebo likvidácii majetku. Tieto transfery do nerozdeleného zisku sú rozdeliteľné.

rezervy vo vlastnom imaní nie sú rozdeliteľné akcionárom spoločnosti.

Na základe rozhodnutia jediného akcionára, spoločnosť žiadne končiac
finančný rok končiaci vo výške 

rok končiaci sa 31. končiaci sa 31.

    

Použitie na vyrovnanie straty z

Rezerva zo zabezpečovacích derivátov

Rezerva zo zabezpečovacích derivátov predstavuje zisky a straty zo zabezpečenia peňažných tokov.

Počiatočný stav
zabezpečenia peňažných tokov  

    Komoditné swapové kontrakty  
    Úrokové swapové kontrakty  
Odložená daň z príjmov vzťahujúca sa na zisky/straty zúčtované do vlastného 

 
 

    Komoditné swapové kontrakty  
    Úrokové swapové kontrakty  
Odložená daň z príjmov vzťahujúca sa na zisky/straty zúčtované do výkazu 

 
Prevod do začiatočnej účtovnej hodnoty zabezpečenej položky  
    Komoditné swapové kontrakty  
    Úrokové swapové kontrakty  
Odložená daň z príjmov vzťahujúca sa na sumy prevedené do začiatočnej 

účtovnej hodnoty zabezpečenej položky  
Konečný stav



ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

21. 
 
 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

 

dôchodkové zabezpečenie
Náklady na sociálne zabezpečenie
Ostatné náklady na soc. zabezpečenie a odstupné

Spoločnosť odvádza mesačne príspevok vo výške 3

týchto fondov ďalšími 13,4
vymeriavacích základov, maximálne však do vyššie uvedeného limitu okrem zdravotného poistenia, kde je 

22. KLADY NA SLUŽBY AUD
 
 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

 
Overenie účtovnej závierky
Uisťovacie audítorské služby s výnimkou overenia účtovnej závierky
Súvisiace audítorské služby
Ostatné neaudítorské služby poskytnuté týmto audítorom

23. INANČNÉ VÝNOSY
 
 končiaci sa Rok končiaci sa 

Ostatné finančné výnosy, netto

24. FINANČNÉ NÁKLADY
 
 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

Ostatné finančné náklady
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25. 

25.1. Daň z príjmov

Daň z príjmov zahŕňa:

 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

 
Splatná daň

Odložená daň (pozn. 25.2)
bežným rokom

Úprava odloženej dane z

V nasledujúcej tabuľke uvádzame odsúhlasenie vykázanej dane z príjmov a teoretickej sumy ypočítanej 
použitím štandardných daňových sadzieb:

Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

Daň z 

Vplyv úprav z trvalých zmien medzi účtovnými a daňovými hodnotami 

daňovo uznanej položky
Daňový vplyv  zmeny sadzby dane z

Reálna sadzba dane sa líši od zákonom stanovenej  sadzby dane najmä v
niektorých položiek nákladov a sov pre účtovné a daňové účely.

končiacom sa 31. júla 20 sa líši od zákonom stanovenej sadzby 
dane vo výške použitej na výpočet odloženej dane.
Spoločnosť použila na výpočet odloženej dane z

je spoločnosť od septembra 2012 povinná mesačne platiť osobitný odvod. Výška 
mesačne. 

je prezentovaný ako súčasť splatnej dane 
zmysle požiadaviek IFRS. Zdaňovacie obdobia stále podliehajú možnosti 

kontroly zo strany daňového úradu.

Vzhľadom na zásadu opatrnosti spoločnosť v minulosti účtovala o osobitnom odvode, ktorý vznikol v
vkladom časti podniku k 28. februáru 2013, avšak túto skutočnosť nie je možné vykladať ako vzdanie sa 

akýchkoľvek práv a a aplikovateľnosti zák
časti podniku.

V súčasnosti stále prebiehajú konania voči daňovým orgánom v Slovenskej republike týkajúce sa výpočtu 
osobitného odvodu z podnikania v regulovaných odvetviach za rok 2013, nakoľko podľa názoru spoločnosti nebol 
výpočet osobitného odvodu urobený v s zostavenia tejto účtovnej závierky 
neboli tieto konania ukončené a spoločnosť nemá informácie, kedy budú ukončené.
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21. 
 
 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

 

dôchodkové zabezpečenie
Náklady na sociálne zabezpečenie
Ostatné náklady na soc. zabezpečenie a odstupné

Spoločnosť odvádza mesačne príspevok vo výške 3

týchto fondov ďalšími 13,4
vymeriavacích základov, maximálne však do vyššie uvedeného limitu okrem zdravotného poistenia, kde je 

22. KLADY NA SLUŽBY AUD
 
 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

 
Overenie účtovnej závierky
Uisťovacie audítorské služby s výnimkou overenia účtovnej závierky
Súvisiace audítorské služby
Ostatné neaudítorské služby poskytnuté týmto audítorom

23. INANČNÉ VÝNOSY
 
 končiaci sa Rok končiaci sa 

Ostatné finančné výnosy, netto

24. FINANČNÉ NÁKLADY
 
 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

Ostatné finančné náklady
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25.2. Odložená daň z

Nasledujúca tabuľka zobrazuje najvýznamnejšie položky odloženého daňového záväzku a pohľadávky vykázané 
spoločnosťou a týchto položkách počas bežného a minulého účtovného obdobia:

 
(Na ťarchu)/v (Na ťarchu)/

Zamestnanecké požitky a
Opravné položky k pohľadávkam
Opravné položky k majetku
Opravné položky k zásobám

 
ťarchu)/v

ťarchu)/v

Zamestnanecké požitky a
Opravné položky k pohľadávkam
Opravné položky k majetku
Opravné položky k zásobám

účtovnými zásadami spoločnosti sa niektoré odložené daňové pohľadávky a záväzky vzájomne 
započítali. Nasledujúca tabuľka zobrazuje zostatky (po započítaní) odloženej dane pre účely vykázania v

Odložený daňový záväzok      
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26. AŇOVÉ VPLYVY VO VÝKAZE OSTATNÝCH SÚHRNNÝCH ZISKOV A

Zverejnenie daňových vplyvov vzťahujúcich sa ku každej položke ostatných 

Pred daňou Daň
Zabezpečovacie deriváty (cash flow hedging)

níženie

Pred daňou Daň
Zabezpečovacie deriváty (cash flow hedging)

výšenie

27. 

Kmeňové Kmeňové akcie Kmeňové akcie 

Čistý zisk za obdobie prislúchajúci na
počet kmeňových akcií
Základný a zriedený zisk na kmeňovú akciu

Kmeňové Kmeňové akcie Kmeňové akcie 

Čistý zisk za obdobie prislúchajúci na
počet kmeňových akcií
Základný a zriedený zisk na kmeňovú akciu

Metodika a spôsob výpočtu je popísaný v účtovných politikách odsek r
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25.2. Odložená daň z

Nasledujúca tabuľka zobrazuje najvýznamnejšie položky odloženého daňového záväzku a pohľadávky vykázané 
spoločnosťou a týchto položkách počas bežného a minulého účtovného obdobia:

 
(Na ťarchu)/v (Na ťarchu)/

Zamestnanecké požitky a
Opravné položky k pohľadávkam
Opravné položky k majetku
Opravné položky k zásobám

 
ťarchu)/v

ťarchu)/v

Zamestnanecké požitky a
Opravné položky k pohľadávkam
Opravné položky k majetku
Opravné položky k zásobám

účtovnými zásadami spoločnosti sa niektoré odložené daňové pohľadávky a záväzky vzájomne 
započítali. Nasledujúca tabuľka zobrazuje zostatky (po započítaní) odloženej dane pre účely vykázania v

Odložený daňový záväzok      
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28. PEŇAŽNÉ TOKY Z PREVÁDZKOVEJ ČINNOSTI
 
 

 
Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

  

finančných investícií

Rezervy, opravné položky a iné nepeňažné položky

(Zvýšenie)/zníženie stavu pohľadávok 
(Zvýšenie)/zníženie stavu zásob
Zvýšenie/(zníženie) stavu záväzkov z obchodného styku 

Peňažné toky z prevádzkovej činnosti

29. 

investičnej výstavby

boli uzavreté zmluvy na obstaranie dlhodobého majetku vo výške
tis. EUR), ktoré nie sú vykázané v týchto finančných výkazoch.

Spoločnosť uskutočňuje významné transakcie s s ostatnými spriaznenými osobami. Daňové 
prostredie, v ktorom spoločnosť na Slovensku pôsobí, závisí od bežnej daňovej legislatívy a praxe. Pretože daňové 
úrady neposkytujú oficiálny výklad daňových zákonov, existuje riziko, že daňové úrady môžu požadovať úpravy 
základu dane, napr. z hľadiska transferového ocenenia, resp. iných úprav. Daňové orgány v Slovenskej republike 

právomoc pri interpretácii platných daňových zákonov, v dôsledku čoho môžu daňové kontroly 
priniesť nečakané výsledky. Nie je možné odhadnúť výšku potenciálnych daňových záväzkov súvisiacich s týmito 
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30. 
mesačného obdobia, spoločnosť uskutočnila nasledovné transakcie so spriaznenými osobami:

 Za rok končiaci sa 31. júla 202
 Pohľadávky

Za rok končiaci sa 31. júla 
Pohľadávky

spoločnosti považuje transakcie so spriaznenými osobami za transakcie uskutočnené podľa obvyklých 

Transakcie so spoločnosťou SPP

poločnosti  roku končiacom sa 31. júla 2025 splatené vydané dlhopisy.

Spoločnosť od roku 201 uplatňuje výnimku z IAS 24 o nezverejňovaní informácií o spriaznených osobách 
Najvýznamnejšou spriaznenou stranou bol 

roku končiacom sa 31. júla 2025 Slovenský plynárenský priemysel, a.s., od ktorého spoločnosti plynuli výnosy 
. Za rok končiaci sa 31. júla 2025 dosiahli výnosy so spoločnosťou 

901 tis. EUR). Pohľadávky k 31. júlu 2025 dosiahli výšku 1
výšku 9

 

ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

28. PEŇAŽNÉ TOKY Z PREVÁDZKOVEJ ČINNOSTI
 
 

 
Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

  

finančných investícií

Rezervy, opravné položky a iné nepeňažné položky

(Zvýšenie)/zníženie stavu pohľadávok 
(Zvýšenie)/zníženie stavu zásob
Zvýšenie/(zníženie) stavu záväzkov z obchodného styku 

Peňažné toky z prevádzkovej činnosti

29. 

investičnej výstavby

boli uzavreté zmluvy na obstaranie dlhodobého majetku vo výške
tis. EUR), ktoré nie sú vykázané v týchto finančných výkazoch.

Spoločnosť uskutočňuje významné transakcie s s ostatnými spriaznenými osobami. Daňové 
prostredie, v ktorom spoločnosť na Slovensku pôsobí, závisí od bežnej daňovej legislatívy a praxe. Pretože daňové 
úrady neposkytujú oficiálny výklad daňových zákonov, existuje riziko, že daňové úrady môžu požadovať úpravy 
základu dane, napr. z hľadiska transferového ocenenia, resp. iných úprav. Daňové orgány v Slovenskej republike 

právomoc pri interpretácii platných daňových zákonov, v dôsledku čoho môžu daňové kontroly 
priniesť nečakané výsledky. Nie je možné odhadnúť výšku potenciálnych daňových záväzkov súvisiacich s týmito 



ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

Odmeny vyplatené členom orgánov a výkonného spoločnosti:

 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

Odmeny členom 
bývalým členom orgánov 

z toho – predstavenstvo a výkonné vedenie 
–
–
– bývalí členovia dozornej rady
– bývalí členovia dozornej komisie

bývalí členovia predstavenstva a
Ostatné dlhodobé požitky členom predstavenstva, dozornej rady, výkonného 

bývalým členom orgánov –
–

– bývalí členovia predstavenstva a
Požitky po ukončení pracovného pomeru predstavenstva, dozornej 

výkonného manažmentu a bývalým členom orgánov spolu
–

Naturálne plnenia členom predstavenstva, dozornej rady, 
bývalým členom orgánov –

–
–

Ostatné plnenia (vrátane pôžičiek, záruk alebo iných zabezpečení) členom 
bývalým členom –

Celková suma použitých finančných prostriedkov alebo iného plnenia na 
súkromné účely členmi štatutárneho orgánu, dozorného orgánu a iného 
orgánu účtovnej jednotky, ktoré sa vyúčtovávajú –

–
–
– bývalí členovia predstavenstva a



ÚČTOVNEJ ZÁVIERKE
Za rok končiaci sa 31. júla 202

 

Priložené poznámky sú neoddeliteľnou súčasťou účtovnej závierky.

Odmeny vyplatené členom orgánov a výkonného spoločnosti:

 Rok končiaci sa Rok končiaci sa 

Odmeny členom 
bývalým členom orgánov 

z toho – predstavenstvo a výkonné vedenie 
–
–
– bývalí členovia dozornej rady
– bývalí členovia dozornej komisie

bývalí členovia predstavenstva a
Ostatné dlhodobé požitky členom predstavenstva, dozornej rady, výkonného 

bývalým členom orgánov –
–

– bývalí členovia predstavenstva a
Požitky po ukončení pracovného pomeru predstavenstva, dozornej 

výkonného manažmentu a bývalým členom orgánov spolu
–

Naturálne plnenia členom predstavenstva, dozornej rady, 
bývalým členom orgánov –

–
–

Ostatné plnenia (vrátane pôžičiek, záruk alebo iných zabezpečení) členom 
bývalým členom –

Celková suma použitých finančných prostriedkov alebo iného plnenia na 
súkromné účely členmi štatutárneho orgánu, dozorného orgánu a iného 
orgánu účtovnej jednotky, ktoré sa vyúčtovávajú –

–
–
– bývalí členovia predstavenstva a

vodicke
Text napísaný písacím strojom
17. december 2025



NÁVRH NA ROZDELENIE ZISKU
(za účtovné obdobie končiace sa 31. júla 2025)

Návrh na rozdelenie zisku za účtovné obdobie končiace sa 31. júla 2025 je vypracovaný v súlade so Stanovami eustream, a.s., 
článkom XXIII. ROZDEĽOVANIE ZISKU, článkom XXII. TVORBA A POUŽITIE REZERVNÉHO FONDU a v súlade s ustanoveniami 
Obchodného zákonníka č. 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov.

Návrh na rozdelenie zisku za účtovné obdobie končiace sa 31. júla 2025 vychádza z auditovanej účtovnej závierky za toto obdobie.

Nerozdelený zisk vo výške 47 728 949,85 € za účtovné obdobie končiace sa 31. júla 2025 spoločnosť zaúčtuje do Nerozdeleného 
zisku minulých rokov.

I. 	 Zisk po zdanení	 47 728 949,85 €

II.	 Doplnenie zákonného rezervného fondu	 0,00 €
	 v zmysle čl. XXII. Stanov rezervný fond dosiahol hranicu 20 % základného imania

III.	 Hodnota čistého zisku	 0,00 €
	 určená na dividendy

IV.	 Hodnota nerozdeleného zisku z minulých období	 0,00 €
	 určená na dividendy

V.	 Hodnota celkom 	 0,00 €
	 určená na dividendy 

VI.	 Tantiémy členom orgánov spoločnosti	 0,00 €
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